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Dragi

Uvodnik:

sugrađani,
p rošlo je svega par mjeseci od prošlog javljanja, a ve-

liko je obilje novosti u našem Gradu. Opisati sve nije 
moguće, iako znam da svakog od Vas zanima i da najviše 
pratite ono što se događa u Vašem naselju što je i razu-
mljivo. 
Za razliku od takvog pogleda, ja Grad Bakar doživljavam 
kao veliku obitelj, familiju koja ima 12 kuća (sva naša na-
selja), u kojima živi sad već preko 8200 stanovnika (a taj 
broj raste). Uz to, tu je još i zasebna cjelina, naše „gos-
podarsko srce“ u koje dnevno dolaze raditi, kroz njega 
prolaze i zadržavaju se deseci tisuća ljudi.
Sve je to jedan jedini, jedinstveni i po svemu specifični, 
Grad kojeg nosim čvrsto u svom srcu i na kojeg sam po-
nosan. Pa kad gledam život koji se tako užurbano odvija 
na cijelom našem području i pred našim očima, kako ne 
biti zadovoljan postignutim?
Kako ne biti zadovoljan i pohvaliti sve naše djelatnike 
koji su sudjelovali u pripremi projekata za dodjelu sred-
stava EU ili za financiranje naših projekata od strane Dr-
žavnog proračuna. Samo u ovih nekoliko mjeseci osigu-
rali smo preko 16 milijuna kuna bespovratnih sredstava 
za radove. Tu ne zastajemo, naši projekti  neprestano 
idu dalje.  Sva naša zalaganja, lobiranja, sav naš rad u 
uredima, na sjednicama, na sastancima, s papira i da-
nih obećanja, poput lijepe čarolije odjednom sve postaje 
vidljivo. Možemo ih slikati, o njima pisati i reći: „Mi gra-
dimo!“ „Prave vrijednosti“ su tu i ostat će tu. Na njihovim 
će temeljima nastaviti graditi oni koji tek dolaze.
I upravo zato, svi pa i oni naoko mali sitni radovi u na-
šim naseljima, poput novih kamenih zidića i nogostupa 
u Bakru, ambulante na Hreljinu, igrališta na Krasici ili 
Stamera na Kukuljanovu... čine me sretnim, baš u istoj 
mjeri kao i ogromni milijunski projekti poput rotora kod 
nove pumpe ili pristupne ceste zoni Glavičina i novog ro-
tora na Meji, infrastrukture u Industrijskoj zoni, brojnih 
novih hala, plinovoda i kanalizacije, vodovoda ili dosad 
obnovljenih Domova kulture. 
O svim projektima i brojnim drugim stvarima možda 
ne bi trebali niti govoriti, svaki je od njih zdravom i do-
bronamjernom oku vidljiv. Možemo ga vidjeti, opipati, 

osjetiti pogodnosti koje nam pruža. Zar nije lijep osjećaj 
sigurnije vožnje obnovljenom cestom, novim rotorom 
ili udobnog i besplatnog prijevoza u novom busu naše 
Dobre kojeg smo nabavili? Vjerujem da je i roditeljima 
ugodan osjećaj znati da ne moraju kupovati udžbenike 
niti radne bilježnice kao ni pribor za prvašiće. Bio bi 
dug popis svega što je u posljednje vrijeme učinjeno, a 
ovo govorim iz razloga kako bih ponovo istaknuo ulogu 
bespovratnih EU sredstava ili Proračuna pojedinih mi-
nistarstava. Da nema njih, za zadržati standard i brzinu 
realizacije projekata bili bismo prisiljeni uvesti prirez 
kojeg naši građani ne plaćaju, pored toga i povećati ko-
munalnu naknadu koju nismo dizali od trenutka kad 
smo preuzeli odgovornost za naš Grad. Morali bi uvesti 
nove financijske namete, a to ne želimo. 
Graditi sve što gradimo, financirati udruge, sportske 
klubove, pedijatra, logopeda, dječje vrtiće, Turističku 
zajednicu, besplatan prijevoz, pomagati obiteljima u 
potrebi, uređivati naselja, pokretati nove projekte, bilo 
bi jednostavno nemoguće bez naše „Industrijske zone“, 
to je nešto što smatram vrlo bitnim. Više od 60% našeg 
Proračuna dolazi upravo iz Zone i to je razlog zbog čega 
toliku pažnju posvećujemo izgradnji u Zoni na Kukulja-
novu i Škrljevu, a uskoro i na Glavičini i na platou Kok-
sare. Svaka uložena kuna u gospodarstvo vraća se. To 
je razlog što bez obzira na sve prepreke nismo stali niti 
jednog trenutka. Dapače, idemo još žešće. Na pola smo 
mandata, a naše obećanje o tisuću radnih mjesta već se 
primiče svom cilju. Stvorili smo uvjete, pronašli investi-
tore, potpisali ugovore i uskoro kreće izgradnja još devet 
novih hala. Projektira se kanalizacija, kupili smo zgradu 
Koksare, a od države zatražili preostalo zemljište.  U na-
šim srcima i našim stremljenjima vizija je novog Bakra, 
Grada razvoja i svijetle budućnosti. Hvala svima Vama, 
dragi sugrađani, koji nas na tom putu pratite. Vi ste naša 
snaga i temelj pravih vrijednosti koje stvaramo. 

Vaš gradonačelnik,  
Tomislav Klarić
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Spomenik replike Povelje Marije Terezije svečano je otkriven 25. travnja 2019. godine na prostoru bakarskog 
Jaza povodom 240. obljetnice proglašenja slobodnog kraljevskog grada. U prisustvu brojnih Bakrana i 
bakarskih udruga, spomenik su svečano otkrili gradonačelnik Grada Bakra Tomislav Klarić i turistička 
vodičkinja Marjeta Trkman Kravar, a blagoslovio ga je vlč. Nikica Jurić.

240. obljetnica od proglašenja slobodnog  
kraljevskog Grada Bakra

“ U Bakru smo čvrsti u nakani da našem gradu vrati-
mo stari sjaj. 240 godina prošlo je od Povelje koju smo 

dobili i od grba koji s ponosom nosimo, a koji pokazuje 
ono što je i Marija Terezija svojevremeno naložila, da je 
Bakar čvrsti temelj Hrvatske. Želimo našu povijest po-
kazati turistima. Previše je neispričanih priča o ovome 
gradu, previše toga što nismo željeli mu je nametnuto. 
Sada je prilika da zajedno izgradimo Bakar u kojem će 
naša djeca ostati živjeti i njime se ponositi. Naša je želja 
pretvoriti Bakar u gospodarsko srce Hrvatskog primor-
ja“, poručio je bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić. 
Nakon svečanog otkrivanja spomenika u prisustvu udru-
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Aktiv DDK Bakar i Gradsko društvo Crvenog križa Rijeka organizirali su u ponedjeljak 06. 5. 2019. akciju 
dobrovoljnog darivanja krvi u Vatrogasnom domu u Bakru.  

Dobrovoljno darivanje krvi

A kciji je pristupilo trideset i osam darivatelja, a njih 
dvadeset i pet je dalo krv. Akciji je pristupilo i osam 

novih darivatelja. Akcija je održana u sklopu programa 
Maturijade te su joj organizirano pristupili i maturanti 
Pomorske škole Bakar. Akciju su posjetili gradonačelnik 
Grada Bakra Tomislav Klarić te njegov zamjenik Tomislav 
Dundović koji su zahvalili svim darivateljima te podijelili 
diplome za prvo darivanje krvi. Aktiv DDK Bakar i Gradsko 
društvo Crvenog križa zahvaljuju svim darivateljima krvi, 
volonterima Crvenog križa te Dobrovoljnom vatrogasnom 
društvu Bakar i SRD Luben na ustupljenim prostorima za 
održavanje spomenute akcije. ◆

ga: Bakarska žena, Gradska straža Bakar 1848, KUU Sklad 
te Bakarske gospode i kapetana, posjetitelji su mogli uži-
vati u interpretacijskoj turi s licenciranom vodičkinjom 
Marjetom Trkman Kravar „Šetnja s Marijom Terezijom“ 
kroz koju je na slikovit i zanimljiv način oživjela povije-
sne činjenice o razvoju Bakra za vladavine Marije Terezije. 
Carica i kraljica Marija Terezija stupila je na 
vlast 1740. godine te nastavila promicati politi-
ku svoga oca i podupirati razvoj trgovine i obrta.  
Kraljevskom poveljom od 5. rujna 1777. godine ca-
rica i kraljica Marija Terezija vratila je Bakar u dr-
žavnopravni okvir Hrvatskog kraljevstva dok je dru-
gom poveljom od 13. svibnja 1778. godine Bakar 
proglasila slobodnim gradom i pomorskom lukom, odre-
divši njegov kotar koji se prostirao od Trsata do Šmrike. 
U Bakru je ustanovljena gradska općina, a grad je dobio 
i gradsko poglavarstvo te kapitalno vijeće čime je usta-
novljen gradski patricijat. Bakarski su patriciji sačinja-
vali plemstvo grada. Patricijsku je čast mogla na vlastitu 
zamolbu dobiti svaka ugledna osoba, a zadobivena čast 

i gradsko plemstvo protezalo se i na potomke patricija.  
Poveljom od 23. travnja 1779. godine Marija Terezija 
proglasila je grad Bakar slobodnim kraljevskim gra-
dom i dodijelila mu gradski grb, autonomiju i crkve-
ni patronat. Kao municipalni grad Bakar je samosta-
lan, ima povlastice i šalje zastupnike u Hrvatski sabor. 
U doba vladavine Marije Terezije Bakar je ostvario ve-
liki napredak. Razvijala se luka, a dodatno su se razvi-
jale brodogradnja i brodarstvo. Prepoznata je uloga 
obrazovanja pa je osnovana pučka škola, ustanovljena 
gradska općina, gradsko poglavarstvo i patricijat. Ra-
zvila se trgovina i vinogradarstvo. Bakarski prezidi 
nastali su većinom za vrijeme vladavine austrijske ca-
rice i hrvatsko-ugarske kraljice Marije Terezije i upra-
vo tada obogaćeni su nasadima vinove loze „Beline“. 
Krajem 18. stoljeća Bakar postaje najveći grad u Hrvatskoj. 
Shodno svemu navedenom, bakarski municipij utjecao je 
na proširenje trgovine i prometa u ovim našim krajevima, 
a Marija Terezija odigrala je značajnu ulogu u razvoju gra-
da Bakra. ◆
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S ciljem povećanja kvalitete života i obogaćivanja slobodnog vremena svojih najmlađih stanovnika, Grad 
Bakar je nastavio s uređivanjem i opremanjem dječjih igrališta u svojim naseljima. Krajem prošle godine 
su započeli, a u veljači ove godine završili radovi na uređenju i proširenju postojećeg dječjeg igrališta 
iza zgrade Vijeća mjesnog odbora na Krasici. Važnost projekta i brige za najmlađe prepoznala je i INA – 
Industrija nafte, d. d. koja je, zajedno s Gradom Bakrom, financirala uređenje igrališta.

Obnovljeno dječje igralište na Krasici

U važavajući dugu tradiciju pomorstva na Krasi-
ci željelo se u tom duhu urediti dječje igralište. 

Naime, Krasica je od davnina nadaleko poznata po 
pomorskoj tradiciji budući da su brojni Krasičari svoj 
kruh „od sedam kora“ zarađivali ploveći po raznim 
morima diljem svijeta kao pomorski kapetani, strojari 
i mornari pa su u njihovu čast i spomen prije 20-ak 
godina na samom ulazu u mjesto postavljeni propeler 
i sidro. Koliko su Krasičari kroz povijest bili okrenu-
ti moru i pomorstvu najbolje govori zapis pok. Frana 
Mikuličića – učitelja koji je o tome pisao: „Većina na-
roda zanima se pomorstvom. Ovako lijepe kuće što ih 
imade, sigurno ne bi bio Krasičar sagradio težanjem 
zemlje, da neima svoje nepregledne i obće koristne 
poljane – more, koje ga odnose u sve krajeve širom 
svijeta, gdje si stiče novac, šilje svojoj obitelji i nakon 
par i više godina vraća se krilu svog milog zavičaja.“ 
Krasica je i danas puna pomoraca, kapetana, stro-
jara i svih drugih zanimanja vezanih uz more. Da-
nas, kao i nekad, mnoga djeca na Krasici željno 
iščekuju svoje najbliže (tate i noniće) da im se s 
mora vrate u sigurnost doma. U iščekivanju najmi-
lijih, djeca se mogu igrati na novouređenom igra-
lištu s opremom koja je vezana za more i brodove. 
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Velikim koncertom, održanim 16. svibnja u prepunom Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, Mirjana 
Bobuš, jedna od najpoznatijih kantautorica našega kvarnerskog primorja, proslavila je svojih 25 godina na 
glazbenoj sceni.

Sportska priznanja Zajednice sportova PGŽ-a

M irjana Bobuš u svojoj je glazbenoj karijeri, prepunoj 
uspješnica, često sudjelovala na MIK-u gdje je osvoji-

la brojne nagrade žirija i publike, a rado je viđen izvođač i na 
festivalu Bakar i serenade (BIS). Osim izvođenja autorskih 
pjesama i sama je autorica pjesama koje su otpjevali Radoj-
ka Šverko, Tereza Kesovija, Vivien Galetta, Karin Kuljanić, 
Jozefina, Tamara Brusić te Voljen Grbac i Mario Battifiaca. 
Osim spomenutih poznatih imena, Mirjana Bobuš rado 
je pisala stihove i za mlade ljude u usponu karijere koji 
su sudjelovali na Čansonfestu i festivalu Grobnička skala.  
Svoj, kako ga je sama nazvala, posljednji veliki koncert, 
posvetila je kćeri Tanji, koja joj je uvijek bila i jest najveća 
podrška i motivacija u životu, a posebno u borbi protiv bo-
lesti s kojom se Mirjana nažalost bori dugi niz godina. Uz 
nju na ovom velikom slavlju bili su i njeni dragi gosti Zoran 
Papić Pape, Duo Trend i Ana Kučan, koji su svojim glaz-
benim umijećem doprinijeli ovom prelijepom događaju.  
Tijekom koncerta svojoj je dragoj publici, koja ju je doš-
la poslušati u zaista velikom broju, ispričala i dio svog 

životnog puta koji je uvijek bio vezan uz glazbu i njezin 
Kvarner. Tijekom 25 godina stvaralaštva, napisala je 158 
pjesama, od kojih su brojne postale uspješnice  i pjesme 
s čijim se tekstovima poistovjećuju brojni primorci. Neke 
od njenih najpoznatijih pjesama su „Dobro jutro kraju 
moj primorski“ ,„Lipi kraju moj“, „Zami me sobun saka-
mo“ ,„Mojoj hćeri“, „Moja dota“, „Moja lanterna“, „Plače 
stara lesa“ i „Majko naša trsatska.“  U svoje je tekstove 
utkala puno ljubavi i topline, pisala je o svome rodnome 
kraju, vjeri i obitelji, a upravo zbog sentimentalnosti nje-
nih pjesama, obožavana je od zaista velikog broja ljudi. 
Bakarska publika je cijelu večer s oduševljenjem slušala i 
pjevala zajedno s Mirjanom Bobuš i njenim dragim gosti-
ma. Bio je to zasigurno koncert koji će svi još dugo dugo 
pamtiti i s radošću ga se sjetiti. Hvala Mirjani Bobuš što je 
za ovako veliku proslavu svoje bogate i uspješne glazbene 
karijere odabrala upravo naš Bakar i vjernu bakarsku pu-
bliku! ◆

Uz kormilo, kompas i svjetionik, koji su postavljeni na 
morsko plavoj sigurnosnoj, antistresnoj podlozi koja  
amortizira pad i sprečava moguće povrede, mogu mašta-
ti da će i oni jednog dana poći stopama svojih predaka.   
Vrijednost ove investicije je iznad 200.000,00 kuna. Rado-

ve su izveli djelatnici GKD DOBRA d. o. o., dok je opre-
ma nabavljena od ZZ Concept d. o. o. Zagreb. Igralište su 
svečano otvorili bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić i 
direktor INA rafinerije nafte Erkki Ranta uz prigodan pro-
gram djece područne škole Krasica. ◆

Slavljenički koncert Mirjane Bobuš Tekst: Paula Mikeli
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Tradicionalna Olimpijada dječjih vrtića Grada Bakra koja se održava od 2007. godine održana je 01. 6. 
2019. na igralištu NK Naprijeda na Hreljinu. Gotovo 100 predškolaraca iz dječjih vrtića Fijolica (Bakar), 
Hreljin, Škrljevo, Pčelice (Škrljevo) i Bambi (Škrljevo) kroz 5 disciplina su pokazali svoje vještine. 

Olimpijada dječjih vrtića

N akon svečanog mimohoda, uz Olimpijsku himnu, 
dječica su položila Olimpijsku prisegu i igre su mogle 

početi. Uz voditelja Nena Pavinčića igre su protekle brzo 
i zabavno.
Skok u dalj, bacanje loptice, trčanje na 50 m, poligon spret-
nosti i štafeta 4x25 bile su discipline koje su djeca zajedno 
sa svojim odgojiteljicama srčano prolazila i pokušavala 
dati što bolji rezultat. Pravi sportski duh, timski rad i mak-
simalno dobar pristup nagradile su tribine glasnim navi-
janjem i pljeskom, a pobjednici po disciplinama ispraćeni 
su velikim ovacijama! 
Nakon gotovo dva sata igara sva djeca su dobila zlatne me-
dalje, dok su se pobjednici ipak istaknuli po kategorijama. 
Pehare i medalje podijelili su gradonačelnik Grada Bakra 
Tomislav Klarić i njegov zamjenik Tomislav Dundović. Po-
krovitelj igara je Grad Bakar i Industrijska zona Kukulja-
novo, dok su je medijski pratili Pomorski Radio Bakar te 
portali Riprsten i TuneraInfo. ◆
 

8

NOVOSTI

Tekst: Vice Sep



www.bakar.hr 9

NOVOSTI

 

REZULTATI OLIMPIJADE  
DJEČJIH VRTIĆA GRADA BAKRA 2019. 

TRČANJE 50 METARA
 
 
 
 
 

 
BACANJE LOPTICE U DALJ
 
 
 
 
 
 
ŠTAFETA 4x25 METARA
 

 
 
 

  
  

DJEVOJČICE 
1. Hana Pepić, Laura Sovar, 
Odri Rukavina, Magdalena 
Živko (Hreljin)
2. Larisa Zaharija, Nika 
Jevnik, Lara Rožić, Lorna 
Maras (Škrljevo) 
3. Patricija Mavrinac, 
Lucija Đaković, Elena 
Barbić, Nika Macan 
(Pčelice)  
 

DJEČACI
1. Marko Vukasović, Josip 
Mičetić, Robert Rebić, 
Leon Blažina (Škrljevo)
2. Toni Sep, Toni Rukavina, 
Dominik Safried, Karlo 
Aleksandar Margitić 
(Pčelice)
3. Mateo Nikolić, Josip 
Ranđelović, Andre Kružić 
Buneta, Matija Čakar 
(Hreljin)
 

SKOK U DALJ

 
 
 
 
 
POLIGON SPRETNOSTI

DJEVOJČICE  
1. Magdalena Živko 
(Hreljin)
2. Ema Polić (Hreljin)
3. Elena Barbić (Pčelice)

DJEČACI
1. Marko Vukasović 
(Škrljevo)
2. Roko Šegota (Bambi)
3. Nikola Lukić (Fijolica)

DJEVOJČICE  
1. Ana Sobol (Hreljin)
2. Matea Ukalović (Bambi)
3. Bernarda Ende (Hreljin) 

DJEČACI
1. Toni Sep (Pčelice)
2. Roko Šegota (Bambi)
3. Lovro Zaharija (Hreljin)

DJEVOJČICE  
1. Nina Đukić, Petra Jošt, 
Nora Levar, Ema Polić 
(Hreljin) 
2. Patricija Mavrinac, 
Lucija Đaković, Elena 
Barbić, Nika Macan 
(Pčelice) 
3. Lorna Maras, Katia 
Brusić, Mia Bogičević, 
Larisa Zaharija (Škrljevo)  

DJEČACI
1. Robert Rebić, Karlo 
Doričić, Marin Ljubas, Vid 
Bradanović (Škrljevo)
2. David Gržetić, Andrej 
Turina, Nikola Signorini, 
Josip Franić (Fijolica)
3. Raul Kružić, Maro 
Kovačić, Gabrijel Stilin, 
Roko Šegota (Bambi)
 

DJEVOJČICE  
1. Hana Pepić (Hreljin)
2. Nina Nerat (Hreljin)
3. Elena Barbić (Pčelice)
 

DJEČACI
1. Ivan Pribanić (Bambi)
2. Marko Vukasović 
(Škrljevo)
3. Josip Ranđelović 
(Hreljin)
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Grad Bakar, Općina Viškovo i Općina Skrad provode EU projekt „Znanjem do posla“ koji se u potpunosti 
(100%) financira iz Europskog socijalnog fonda u okviru Operativnog programa Učinkoviti ljudski 
potencijali 2014. – 2020. Ukupna vrijednost projekta: 1.030.775,60 kuna. Projekt traje 24 mjeseci.

Projekt „Znanjem do posla“

O vaj projekt je usmjeren na dugotrajno nezaposlene i korisnike zajamčene minimalne naknade te una- 
pređenje njihovih znanja i vještina putem provedbe verificiranih programa obrazovanja odraslih radi lakšeg za-

pošljavanja. Svi uključeni korisnici zajamčene minimalne naknade imat će i uslugu mentorstva.  Grad Bakar temeljem 
ovog projekta osigurao je 11 programa obrazovanja za 16 osoba. Programi obrazovanja su u potpunosti besplatni za 
sve polaznike. U nastavku su navedeni programi obrazovanja s brojem polaznika na koje se mogu uključiti dugotrajno 
nezaposlene osobe i korisnici zajamčene minimalne naknade:

   ◆ bravar  (2 polaznika)

 ◆ dadilja ( 1 polaznik) 

 ◆ gerontodomaćica (3 polaznika)

 ◆ rad s motornom pilom (1 polaznik)

 ◆ upravljanje i rukovanje energetskim postrojenjima i uređajima (1 polaznik) 

 ◆ zavarivač MIG MAG postupkom (1 polaznik)

 ◆ zavarivač REL postupkom (1 polaznik)

 ◆ zavarivač TIG postupkom (1 polaznik)

 ◆ rukovatelj viličarom (1 polaznik)

 ◆ rukovatelj motornom kosilicom (2 polaznika)

 ◆ rukovatelj bagerom (2 polaznika)

Pozivaju se dugotrajno nezaposlene osobe s područja Grada Bakra i to mladi do 29 godina, nezaposleni duže od 6 mje-
seci, a osobe starije od 30 godina nezaposlene duže od 12 mjeseci kao i korisnici zajamčene minimalne naknade da se 
jave u Grad Bakar - Ured Grada i uključe se u neki od gore navedenih programa obrazovanja.  
Dodatna vrijednost projekta je edukacija 4 mentora, službenika Grada Bakra, Općine Viškovo i Općine Skrad. Cilj edu-
kacija je jačanje njihovih komunikacijskih vještina kako bi svojim znanjem olakšali put do zaposlenja nezaposlenim 
osobama i korisnicima zajamčene minimalne  naknade. 
Nakon provedbe svih projektnih aktivnosti za polaznike se očekuje zaposlenje kroz javne radove i u privatnom sektoru 
uslijed utvrđenog deficita pojedinih zanimanja. Ovaj projekt je odraz socijalne uključenosti i brige za širu zajednicu 
kroz dijeljenje znanja. Projektom se promovira ciljani, moderan i prihvatljiv pristup cjeloživotnom učenju i usavršava-
nju koji direktno utječe na poboljšanje osobnih vještina pojedinaca koji su trenutno zaposleni. ◆

10

NOVOSTI

Tekst:  
Eleonora Sokolić Brusić
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KRASICA, JELOKA
Završeni su radovi na sanaciji i proširenju ceste na Kra-
sici, na dijelu naselja Jeloka. Umjesto širokog kamenog 
suhozida izgrađen je novi potporno-ogradni kameni zid, 
izgrađen nogostup i asfaltirana cijela širina kolnika.

IZGRADNJA NOGOSTUPA U VEBEROVOJ ULICI U BAKRU
Započeli su radovi na uređenju javnih površina u Vebero-
voj ulici u Bakru. Srušen je postojeći zid, izgrađen novi od 
kamena, izgrađen nogostup i prilaz do stambenih objeka-
ta. Uredit će se i obližnje zelene površine. Po dobivanju 
konzervatorskih uvjeta zahvat će se proširiti na rekon-
strukciju stepeništa uz zgradu poznatu pod nazivom Staro 
kino.

NOGOSTUP U VEBEROVOJ ULICI

SANACIJA I PROŠIRENJE CESTE NA KRASICI

KOMUNALNE INFORMACIJE

PRILAZ DO STAMBENIH OBJEKATA

11
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RADOVI NA ASFALTIRANJU CESTE  ŠKRLJEVO - DONJE SELO

KRUŽNO RASKRIŽJE MEJA
Nastavljeno je s izvođenjem radova na izgradnji kružnog 
raskrižja na Meji. Predviđeni rok izvođenja radova bio je 
konac svibnja, ali je zbog loših vremenskih uvjeta s puno 
kišnih dana, složenosti zahvata i potrebe izvođenja dodat-
nih radova, rok  produžen. Očekuje se da će svi radovi biti 
završeni početkom srpnja, prije najvećih gužvi ovogodiš-
nje turističke sezone. 
Naime, radovima je predviđena  izgradnja kružnog raskri-
žja  s oborinskom odvodnjom,  rekonstrukcija postojećeg 
transportnog i opskrbnog vodovoda i izgradnja novog za 
priključenje na buduću vodospremu kojom će se pobolj-
šati isporuka vode toga područja. Isto tako, gradi se nova 
javna rasvjeta te polažu DTK instalacije. Tijekom izvođe-
nja radova pokazala se potreba da se, umjesto prelaganja, 
izvedu radovi na zamjeni kompletnih elektroenergetskih 

instalacija što nije bilo predviđeno projektom i  dodatno je 
odužilo završetak izvođenja radova.  
Izgradnja kružnog raskrižja Meja značajan je infrastruk-
turni zajednički projekt Grada Bakra i Hrvatskih cesta 
kojim će se značajno utjecati na sigurnost i protočnost 
prometa   državnog i županijskog značaja, poboljšati in-
frastruktura i omogućiti daljnji razvoj gospodarske zone 
Glavičina.

ŠKRLJEVO, DONJE SELO
Nakon što je prije nekoliko godina uređena pučka šterna 
ispod pružnog nasipa u Škrljevu, izvedeni su radovi na 
asfaltiranju ceste površine 260 m2, do zadnje izgrađene 
kuće.  Radi velike količine vode reguliran je oborinski ka-
nal, a u planu je površinu zaštititi od  obrušavanja kame-
nja nasipa i zasaditi mediteranskim biljkama.

IZGRADNJA KRUŽNOG RASKRIŽJA MEJA

12

KOM UNALNE INFORMACIJE
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HRELJIN, VIDASKO
Radi kritičnog stanja potpornog zida nerazvrstane ceste 
na Hreljinu, na dijelu Vidasko, u tijeku su radovi na nje-
govoj sanaciji.

KUKULJANOVO, GORNJA CESTA
Radovi na uređenju Gornje ceste u naselju Kukuljanovo 
izvode se u dijelovima, prema mogućnostima i dogovori-
ma s vlasnicima objekata. U ovoj fazi, izvedeni su radovi 
njezinog najkritičnijeg dijela, uskog nepreglednog zavoja 
u blizini područne škole. 
Zahtjevnosti radova dodatno je doprinijela blizina kuća 
smještenih tik uz samu cestu. Iako su mogućnosti proši-
renja bile minimalne, izvedenim radovima znatno su po-
pravljeni tehnički uvjeti i sigurnost na cesti, osobito škol-
ske djece. 
Osim novog kolničkog zastora u cijeloj širini, izgrađeni su 
novi potporno-ogradni zidovi.
Ovim putem zahvaljujemo vlasnicima zemljišta bez čije 
pomoći izvođenje radova ne bi bilo moguće.

UREĐENJE IGRALIŠTA NK “NAPRIJED” NA HRELJINU 
U nedostatku javnog prostora na Hreljinu, igralište nogo-
metnog kluba “Naprijed” koristi se za više namjena. Tu se 
organiziraju igre za djecu, proslave blagdana, u klupskim 
prostorijama se provode izbori. Stoga se ovog proljeća pri-
stupilo završnom uređenju prostora nogometnog igrališta 
i pripadajućeg parkirališta.  
Izvedeni su radovi na izgradnji oborinske odvodnje s dva 
upojna bunara. Jedan upojni bunar izgrađen je na parki-
ralištu, a drugi unutar terena. Na prilazne staze klupskim 
prostorijama  postavljeni su  betonski opločnici omeđeni 
rubnjacima, uređene su betonske pasice. Zelene površi-
ne su dodatno nasipane i zatravljene. Izgrađeno je i be-
tonsko korito za pranje kopački. U pomoćnom objektu na 
parkiralištu betoniran je novi pod. Popravljena je i oličena 
ograda igrališta.

CESTA NA HRELJINU
Asfaltiran je uski slijepi put na Hreljinu, područje Maj. ◆

KRUŽNI TOK U INDUSTRIJSKOJ ZONI

GORNJA CESTA, KUKULJANOVO ASFALTIRAN PUT NA PODRUČJU MAJ - HRELJIN

RADOVI NA SANACIJI POTPORNOG ZIDA UREĐENJE IGRALIŠTA NK “NAPRIJED”

13
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MEDIJSKI POKROVITELJI:

KOM UNALNE INFORMACIJE

OBNOVA VATROGASNOG DOMA NA HRELJINU
Članovi dobrovoljnog vatrogasnog društva Hreljin izvode radove na unutarnjem i vanjskom uređenju 
vatrogasnog doma na Hreljinu u kojem dežuraju tijekom ljetne protupožarne sezone.

Stara podna podloga je razbijena i zamijenit će se novom, uz prethodnu postavu hidroizolacije. Otučena je i dotraja-
la  žbuka zidova i stropa. Postavit će se nove instalacije te završno urediti zidovi i strop. Ispred ulaza napravljena je 

nova betonska podloga. Kao što obavljaju svoju vatrogasnu djelatnost dobrovoljno, tako izvode i ove radove za koje im 
je potrebni materijal osigurao Grad Bakar. ◆
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GOSPODARSTVO

MEDIJSKI POKROVITELJI:
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GOSPODARSTVO

P oziv je bio namijenjen za infrastrukturno opremanje 
poduzetničkih zona s ciljem poboljšanja njihove kva-

litete i usluga koje pružaju. Prijavitelji su putem Poziva 
mogli ostvariti sufinanciranje prihvatljivih troškova ener-
getske, komunalne, prometne i elektroničko-komunika-
cijske infrastrukture.
Grad Bakar na predmetni je poziv u rujnu 2017. godine 
prijavio projekt   „Gospodarsko središte hrvatskog primor-
ja“ svrha kojeg je razvoj i poboljšanje kvalitete infrastruk-
ture Industrijske zone Kukuljanovo. Projekt obuhvaća 
Izgradnju i opremanje dviju prometnica u Industrijskoj 
zoni Kukuljanovo i to prometnicu oznake B 7.6 – E.1 (prva 
dionica) dužine 1.100 metara i prometnicu B 5.4 – B 9.1 
dužine 350 metara. 
Ukupna vrijednost projekta iznosi 25.186.115,23 kuna od 
čega prihvatljivi troškovi iznose 24.574.679,37 kuna. Fi-

nancijska potpora EU: 9.961.949,35 kuna (intenzitet pot-
pore 40,5376190%). Projekt sufinancira Europska unija iz  
Europskog fonda za regionalni razvoj.
Izgradnjom i opremanjem infrastrukture duž 28.962 m2 
ostvarit će se preduvjeti za investicije u vidu izgradnje no-
vih poduzetničkih kapaciteta. Izgradnjom kompletne ko-
munalne, energetske, elektro-komunikacijske i prometne 
infrastrukture, povećat će se kapaciteti Industrijske zone 
za daljnji razvoj i pružanje potpore poduzetništvu. 
Širenjem i opremanjem poduzetničke infrastrukture po-
većava se privlačnost lokacije za investitore koji bi dalj-
njim ulaganjima u izgradnju novih poduzetničkih kapaci-
teta osigurali dodatno 300 novih radnih mjesta u periodu 
od 2 godine nakon provedbe projekta. ◆

24. svibnja 2019. godine u Ministarstvu gospodarstva, poduzetništva i obrta upriličena je svečanost dodjele 
Odluka o financiranju projekata u okviru Poziva „Razvoj infrastrukture poduzetničkih zona“  iz programa 
„Konkurentnost i kohezija 2014. - 2020.“

GRADU BAKRU za projekt „GOSPODARSKO 
SREDIŠTE HRVATSKOG PRIMORJA“           
9.961.949,35 kuna EU sredstava Tekst: Eleonora Sokolić Brusić
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INDUSTRIJSKA ZONA

P rema prikupljenim podacima iz travnja 2019. g. u Zoni 
trenutno posluju 184 poslovna subjekta u kojima je di-

rektno zaposleno 4.357 radnika. Uspoređujući podatke od 
prošle godine, radi se o povećanju od više od 10 društava 
odnosno preko 300 djelatnika. Treba napomenuti da se 
radi o broju koji predstavlja stalne zaposlenike Zone, dok 
je broj kooperanata, poslovnih suradnika i radnika prili-
kom izgradnje novih gospodarskih objekata daleko veći. 
Popis je rađen sukladno odredbama čl.6 st.5. Zakona o 
unapređenju poduzetničke infrastrukture (NN broj 93/13, 
114/13, 41/14 i 57/18), koji pod aktivnim površinama podu-
zetničke zone podrazumijeva one zemljišne parcele koje 
su u vlasništvu poduzetnika i na kojima je poduzetnik za-
počeo građevinske i/ili poduzetničke aktivnosti ili na njima 
obavlja poduzetničku aktivnost unutar poduzetničke zone. 
Pored poslovnih subjekata koji su kao najmoprimci došli u 
postojeće kapacitete Zone, samo u proteklih godinu dana 
izgrađeno je desetak novih gospodarskih objekata; MONT-
COMERCCE d. o. o., RIJEKATRANS d. o. o., KALTENBERG 

ADRIA d. o. o., BRTVAPLAST d. o. o., MEP d. o. o., FROZEN 
FOOD INTERNATIONAL d. o. o., PLODINE d. d., RIVEN d. 
o. o., STRABAG d. o. o. i VARGON d. o. o. Ukupna površina 
zemljišta na kojem su izgrađene navedene građevine izno-
si oko 116.000 m² (11,6 ha), ukupna bruto razvijena površi-
na novoizgrađenih objekata je cca 43.000 m², a zbirna vri-
jednost svih investicija je impozantnih 350.000.000,00 kn. 
Veseli činjenica da je većina novopridošlih društava pro-
izvodne djelatnosti i da se značajno povećava udio isko-
rištenosti sredstava iz EU fondova. Treba napomenuti da 
je pored objekata koji su izgrađeni u zadnjih godinu dana 
zaključeno niz novih ugovora te je već sada izvjesna iz-
gradnja desetak novih gospodarskih objekata u narednih 
godinu dana. Kako je 2019. g. povećan i broj upita potenci-
jalnih investitora, sva nastojanja Grada Bakra i Industrij-
ske zone d. o. o. za daljnjim ulaganjem i razvojem Zone 
pokazuju se apsolutno opravdanim, na dobrobit svih gra-
đana, Grada, pa i cijele Primorsko-goranske županije. ◆

Grad Bakar i Industrijska zona d. o. o. kontinuirano grade nove prometnice, odnosno pripremaju platoe za 
investitore u našoj Zoni. Djelatnici Industrijske zone d. o. o., društva u većinskom vlasništvu Grada Bakra 
zaduženog za daljnji razvoj i upravljanje Zonom, početkom svake godine rade na prikupljanju podataka i 
analizi svih poslovnih subjekata u Zoni.

Industrijska zona  
u posljednjih godinu dana Tekst: Ivan Biskupić
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DANI MJE STA

Dan sv. Josipa slavi se svakog 19. ožujka u mnogim po-
krajinama, gradovima, biskupijama, crkvenim redo-

vima, školama te raznim ustanovama. Sveti Josip smatra 
se jednim od najštovanijih kršćanskih svetaca i ujedno 
zaštitinikom cijele Crkve. Osim spomenutog, smatra se i 
zaštitnikom djece i mladih, obitelji, starijih i nemoćnih, 
beskućnika, putnika, radnika, obrtnika te svih osoba koje 
se nalaze u velikim kušnjama i teškim bezizlaznim situa-
cijama.  
Blagdan zaštitnika svetog Josipa svake se godine obilje-
žava i slavi na Praputnjaku. Ove godine su Praputnjarci 
i Praputnjarke, blagdan svog zaštitnika proslavili višed-
nevnim sportskim, vjerskim te kulturnim događanjima. 
Cjelokupni program, kao i uvijek do sada, organiziralo je 
Vijeće mjesnog odbora Praputnjak zajedno s Udrugama s 
područja Praputnjaka, a sve pod pokroviteljstvom Grada 
Bakra i Turističke zajednice Grada Bakra. 
Obilježavanje manifestacije Jožehova 2019. započelo je 
14. ožujka turnirom u balotama. U natjecanju u balotama 
okušalo se dvanaest ekipa koje su svoje snage odmjerile u 
dvjema skupinama održanim u popodnevnim satima 14. i 
15. ožujka. Najsložnije i najvještije ekipe zaigrale su i u za-

vršnici turnira koji je održan u subotu 16. ožujka. Pobjedu 
su odnijeli Autsajderi, srebrnim medaljama su se okrunili 
Mladi Praputnjarci, a broncu je odnijela ekipa iz Hreljina. 
Na dan finala turnira u balotama u jutarnjim satima za-
počeo je i cjelodnevni turnir u kartama, točnije u trešeti. 
Ovaj se turnir održava već četiri godine za redom i svake 
godine privlači sve više zainteresiranih kartaških parova, 
kako građana Grada Bakra tako i njihovih brojnih sugra-
đana. Ove godine na turniru u trešeti sudjelovala su dva-
deset i četiri para, a posebnost ovog turnira je što se cijeli 
turnir održava u jednom danu, što inače nije uobičajeno 
za takvu vrstu turnira. Upravo zbog cjelodnevnog natjeca-
nja, sudionicima je pripremljena okrepa u jelu i piću te za-
bavni program nakon dodjele medalja pobjednicima oba 
turnira. Zlatnim medaljama okrunili su se dečki iz Vežice, 
točnije ekipa Orijent, dok su srebrne medalje osvojili Bru-
no i Ana iz Rijeke, a broncu Geza i Zoki. Valja napomenuti 
kako su za sudionike oba turnira, ali i brojne posjetitelje 
kuhali lovci iz Lovne jedinice Praputnjak, tako da su se svi 
zajedno okrijepili pravim, slasnim, lovačkim gulašom. Da 
bi fešta nakon turnira i okrepe bila prava, pobrinuo se ve-
seli trio iz Crikvenice koji je zabavljao posjetitelje dugo u 

Jožehova na Praputnjaku
Sveti Josip zaštitnik je mnogih zemalja diljem svijeta, a Hrvatski sabor ga je 1687. godine proglasio i 
zaštitnikom Republike Hrvatske. 

Tekst: Paula Mikeli
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DANI MJESTA

noć. Na Dan svetoga Josipa, 19. ožujka u crkvi sv. Josipa 
održane su jutarnja i popodnevna sveta misa na kojoj su 
sudjelovali brojni mještani i njihovi sumještani koji su na 
taj način odali počast i zahvalu svome zaštitniku.
Program Jožehova 2019. nastavljen je 24. ožujka u Domu 
kulture Praputnjak gdje je otvorena izložba fotografija „od 
KAMIKA do PESKA i nazad” kojom je Udruga Praputnjak - 
kulturni krajolik, prezentirala: „Ča smo pasano leto delali 
z Evropun i va Evrope?!“. Izložba i kratko predavanje bili 
su prilika za uvid u sudjelovanje Udruge u Tandem Fryslan 
programu koji se odvijao od jeseni 2017. do jeseni 2018. 
godine. Nizozemac Guido Bosua, član stručnog tima, kroz 
fotografije je bilježio sve sastanke partnera u spomenutom 
projektu. Izložba je pružila i  priliku posjetiteljima da se 
pronađu na nekoj od fotografija sa druženja prezentacije 
susedstva Praputnjak kao dijela platforme Bolje Vas Našli 

održane u ožujku 2018., ali i programa „Krajolika buduć-
nosti“ održanih krajem kolovoza 2018. godine. Uz Guida 
Bosua, fotografije je izložila i Ivona Miloš, predstavivši lo-
kalnom stanovništvu dašak sjevera Nizozemske kroz foto 
esej zabilježen za vrijeme posjeta otoku Terschelling u lip-
nju 2018. godine kao dijela „placementa“ - posjeta radnoj 
okolini umjetničkog kolektiva Satellietgroep, partnera u 
Tandem Fryslan projektu. Izložba je, uz predstavljanje fo-
tografija, brojnoj publici pružila priliku i za upoznavanje s 
fotografom Bosuom koji će u narednih godinu i pol biti če-
sti gost bakarskog kraja. Nizozemska je Europsko susjed-
stvo Praputnjaka, jednog od 27 susjedstava Rijeke 2020. te 
je tom prilikom Udruga Praputnjak – kulturni krajolik s 
Guidom Bosuom započela projekt zajedničkog stvaranja 
foto knjige – svih aspekata Praputnjaka u narednoj 2020. 
godini. ◆
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Dani Hreljina – Jurjeva Tekst: Paula Mikeli

U organizaciji Mjesnoga odbora Hreljin, desetodnevnim vjerskim, sportskim i kulturnim događanjima 
obilježeni su Dani Hreljina-Jurjeva. Tih dana na Hreljinu se moglo naći za svakoga ponešto, a u obilježavanje 
dana svoga mjesta uključile su se brojne udruge, odgojno-obrazovne ustanove i ugostiteljski objekti, a 
sudjelovali su svi, od onih najmlađih do najstarijih.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P rogram obilježavanja Dana Hreljina započeo je 17. 
travnja na Solnicama polaganjem cvijeća, u organi-

zaciji Udruge antifašističkih boraca Bakar i prisustvo čla-
nova Mjesnog odbora, na spomen obilježje antifašizma 
povodom Dana oslobođenja Hreljina u Drugom svjetskom 
ratu. Istim povodom, nakon polaganja cvijeća u Domu na 
Hreljinu održano je povijesno predavanje profesora Bora 
Štrbca o oslobođenju Hreljina i Rijeke te prigodni pro-
gram u izvedbi učenika Osnovne škole Hreljin. 
U subotu, 20. travnja na jogu Lonja od jutarnjih se 
sati održavao Ženski boćarski turnir u kojem su snage 
odmjerile tri amaterske ekipe. Svirka se toga dana mogla 
čuti u večernjim satima kod Pizzerie na Piketu gdje su 
održani tanci pod kostanji, a brojne posjetitelje zabavljao 
je Tamburaški sastav CRESCENDO. Mještani Hreljina 
svojim zaštitnikom smatraju sv. Jurja, najvećeg kršćanskog 
mučenika, stoga su 23. travnja na Hreljinu održane 
jutarnja i popodnevna sveta misa kojima su mještani 
slavili svoga zaštitnika. Popodnevnu sv. misu predvodio je 
vlč. Dino Rupčić. U nadahnutoj propovijedi o neraskidivoj 
vezi Kristova križa i blagdana Uskrsa, vlč. Rupčić osvrnuo 
se na svakodnevne križeve koji se u u današnjem vremenu 
nalaze pred svakim pojedinim Kristovim vjernikom 
ali osobito obitelji koja je, kako je rekao, temelj Crkve i 
naroda. Istoga dana, u jutarnjim satima, mali vrtićarci 
i njihove odgajateljice, mještanima Hreljina i svima 
zainteresiranima otvorili su izložbu pod nazivom „Zavičaj 
i Uskrs“. Na izložbi su pokazali svoju maketu zavičaja i 
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što to oni sve rade u svome vrtiću i kako njihove vrijedne 
ručice znaju napraviti mnoštvo kreativnih i zanimljivih 
radova. U Domu kulture Hreljin istoga je dana otvorena 
izložba u organizaciji nagrađivane Ženske klape Hreljin 
pod nazivom „Naših prvih dvajset let“. Izložbom je 
pokazan put od osnutka klape pa sve do današnjih dana, 
njihov rad, koncerti, natjecanja i gostovanja klape u ovih 
20 godina. 
Već idućeg dana vrtićarci iz Dječjeg vrtića Bakar – 
podružnica Hreljin imali su priliku od umirovljenika iz 
Hreljina, naučiti kako su se oni nekada igrali, što je njih 
veselilo u njihovom djetinjstvu i kako su ga provodili. 
Druženje onih najmlađih i onih najstarijih nazvano je 
„Igre nekada i sad,“ a osim što su učili od starijih, dječica 
su i njima pokazala kako se oni sada igraju i što njih 
zabavlja. Uz pomoć roditelja i djelatnika vrtića, djeca 
su 26. travnja zajedno uređivala dvorište u kojem se 
svakog dana s veseljem igraju. Kako bi im okoliš bio što 
ljepši, sadnice im je donirala Turistička zajednica Grada 
Bakra te njihovi roditelji. Sljedećeg dana organizirana je 
tradicionalna šetnja „Homo si hodit“ od Place do Gradine, 
u organizaciji Udruge umirovljenika podružnice Hreljin 
i Dječjeg vrtića. Vrtićarcima su se u šetnji pridružili i 
brojni roditelji i mještani, a na Gradini su ih s okrepom 
dočekali umirovljenici. Posljednjeg dana obilježavanja 

Dana Hreljina, 27. travnja održan je pravi sportski i 
gastronomski događaj. Od jutarnjih sati na igralištu 
Lonja započelo je natjecanje u kuhanju lovačkog gulaša, 
tradicionalno nazvano „Jurjevski kotlić“. Na natjecanju 
su sudjelovale sve udruge iz Hreljina, a pridružila im se 
i Udruga hrvatskih branitelja dragovoljaca Domovinskog 
rata iz Bakra. Prvo mjesto za najukusniji gulaš pripalo je 
vještim članovima Čočman Expressa, dok su drugi najbolji 
gulaš skuhali članovi Muškog boćarskog kluba Hreljin, 
a treće mjesto pripalo je Udruzi hrvatskih branitelja 
dragovoljaca Domovinskog rata iz Bakra. Na igralištu 
Lonja održana je i „Jurjevska placa“ na kojoj se moglo naći 
za svakoga ponešto. U popodnevnim satima odigrana je 
i napeta utakmica između NK „Naprijed“ i NK „Nehaj“ 
koja je na posljetku završila neriješenim rezultatom. U 
prepunom Domu kulture Hreljin članice Ženske klape 
Hreljin održale su predivan i nezaboravan koncert „Naših 
prvih dvajset let“. S mnogobrojnim uzvanicima i gostima 
proslavile su dvadeset godina pjevanja i druženja, kako 
drugačije nego pjesmom, onako kako to one najbolje 
znaju. Zabave i događanja na Hreljinu toga dana nije 
nimalo nedostajalo, a Dani Hreljina su kao i do sada 
završili veselicom u Barutani gdje je sve prisutne, do dugo 
u noć, zabavljao Tamburaški sastav „Žažara“. ◆
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20 godina pjesme i prijateljstva 
Ženska klapa „Hreljin“ Tekst: Vedrana Dunato Polonijo

Tradicija pjevanja na Hreljinu veže se uz pjevački zbor KUD „Sloga“ koji je 2008. godine proslavio 100. 
godišnjicu djelovanja. 

Upravo se i osnutak klape „Hreljin“, sada već davne 
1999. godine, veže uz KUD „Sloga“ čiji je klapa ogra-

nak do današnjih dana. Ideja o osnivanju klape rodila se 
na poticaj članova društva kako bi se tada mlade djevojke, 
dotadašnje članice zbora, dobile priliku upoznati s klap-
skom pjesmom. Logičan izbor bio je angažirati vrsnog 
znalca klapske pjesme Ivana Nina Načinovića da upravo 
on preuzme značajnu ulogu u formiranju i osnivanju Žen-
ske klape Hreljin te da klapa uz njegovo vodstvo pronađe 
mjesto na tada bogatoj klapskoj sceni Primorja. Dobra su-
radnja s maestrom Načinovićem nastavila se svih 20 godi-
na te on uspješno i dan danas drži na okupu i usmjerava 
ovu veselu družinu.
Pjevačku postavu klape na samom početku činile su 
studentice i mlade dame iz Hreljina koje su se dotadašnjim 
članicama zbora pridružile sa željom za zabavnim 
druženjima uz pjesmu.
Klapa se vrlo brzo profilirala na tadašnjoj klapskoj 
sceni te su uslijedili odlasci na razne smotre, festivale, 
gostovanja, a zid društvenog doma na Hreljinu počela 
su krasiti njihova priznanja, kao i nagrade. Specifičnost 
ženskog klapskog pjevanja upravo su velika fluktuacija 
članica i česte promjene postava klape. Tako su studentice 
po završetku svog obrazovanja zbog posla ili zasnivanja 

obitelji pozdravljale klapu, a zamjenjivala ih je nova 
postava mladih djevojaka. Njihov voditelj odradio je veliki 
broj proslava diploma, vjenčanja i rođenja klapske dječice, 
budući se kroz ovih 20 godina u klapi izmijenilo više od 30 
djevojaka koje su više od par godina provele u klapi. Velik je 
to problem budući svakoj postavi treba određeno vrijeme 
da se, kako privatno tako i pjevački, upozna i uskladi te da 
maestro sve posloži na način da dobro zvuči i funkcionira. 
Klapa je na početku svog rada te u prvih 10 godina 
sudjelovala na najviše festivala i natjecanja. Djevojke su 
bile višegodišnje finalistice Festivala dalmatinskih klapa 
u Omišu, osvajačice nagrada sa Festivala klapa u Senju, 
Festivala klapa Istre i Kvarnera u Buzetu te natjecanja 
komornih zborova u Petrinji na kojem su osvojile zlato. 
Broj odrađenih nastupa više se nije ni brojio, a česta su 
bila i gostovanja u inozemstvu u Italiji, Češkoj, Francuskoj 
te širom Hrvatske. Klapa Hreljin uvijek je težila da bude 
drugačija od ostalih i prepoznatljiva. U svom radu oduvijek 
je uz dalmatinsku klapsku pjesmu njegovala i čakavicu 
te preferirala primorske pjesme. Tako se rodila ideja da 
se obrade poznate primorske melodije što je rezultiralo 
snimanjem više poznatih mikovskih uspješnica, od kojih je 
za pjesmu  „Zami me sobun sakamo“, sada već davne 2007. 
godine, snimljen i spot. Desetu obljetnicu klape djevojke 
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su obilježile nosačem zvuka „Naše najdraže“ na kojem su 
se našle sve one rado pjevane pjesme iz razdoblja prvih 
10 godina djelovanja klape. Kako su godine djelovanja 
prolazile, tako su članice postale ozbiljnije. Nisu to više 
bile studentice, uz pokoju iznimku, već mlade žene koje 
su gradile karijere, zasnivale obitelji i postajale mame. 
Tako su uslijedila razdoblja brojnih klapskih vjenčanja, ali 
i rođenja brojne klapske dječice. U jednom periodu klape, 
u 5 godina rođeno je 11-ero djece čije su mame uz velike 
napore, odricanja, ali i dobru logistiku i podršku svojih 
obitelji uspjele odlaziti na probe i nastupe.
Upravo zbog brojnih privatnih obveza, proslava 15. 
obljetnice rada klape obilježena je na drugačiji način. 
Članice klape „Hreljin“ odlučile su povodom svoje 
obljetnice pokloniti 15 koncerata na mjestima gdje 
klapska pjesma nije često prisutna - u domovima za 
starije i nemoćne na više lokacija u Županiji, Domu za 
nezbrinutu djecu u Lovranu, kao i na mjestima gdje je 
klapa kroz dotadašnje djelovanje stekla brojnu publiku. 
Razni festivali i natjecanja tada su zamijenjeni klapskim 
druženjima na lokalnim smotrama te manjim brojem 
nastupa dok su se i probe razrijedile. Za većinu dotadašnjih 
dugogodišnjih članica postalo je vrlo teško usklađivati 
svoje privatne obveze s onim klapskim te su se morale 
oprostiti od aktivnog sudjelovanja u klapi. Tako je klapa 
2015. godine doživjela svoju najveću izmjenu članica jer 
pola klape više nije bilo u mogućnosti ozbiljno se posvetiti 

pjevanju. Tadašnju postavu klape, uz izuzetak Viktorije 
koja je dugi klapski staž završila 2017. godine, činile su 
članice koje i danas čine žensku klapu Hreljin - Lina, 
jedina članica koja je sudjelovala u radu klape od samog 
osnutka, Jasmina koja je bila u klapi prilikom osnivanja 
te se ponovo vratila nakon nekoliko godina izbivanja 
te sad već broji staž od 11 klapskih godina, Vedrana sa 
stažem od 14 klapskih godina, Martina, također jedna od 
bivših članica koja se nakon što su joj djeca malo porasla 
ponovno vratila klapskom pjevanju te Ana, Maja, Lucija i 
Ana koje su 2015. godine tek otkrile čari klapskog pjevanja. 
Klapa Hreljin zadnjih se godina najviše voli družiti te 
neobavezno uživati u pjesmi, kako onoj klapskoj za koju je 
nezamjeniva solistica Jasmina, tako i modernim obradama 
u kojima je nenadmašna mlada Lucija. Uz solistice Luciju i 
Jasminu, te Martinu koja odrađuje zahtjevnu ulogu prvog 
soprana, koje publika najviše i najlakše primijeti, bitnu 
ulogu čine i ostale članice koje svojim angažmanom čine 
da zvuk klape Hreljin bude kvalitetan, a njihov kritični 
maestro bude zadovoljan. U duhu dobre zabave i druženja 
klapa je prošle, 2018. godine, sudjelovala na Festivalu 
melodije Istre i Kvarnera gdje je osvojila prvo mjesto 
stručnog žirija te nagradu za najbolje debitante. Iako su se 
na sudjelovanje na MIK-u odlučile bez ikakvih očekivanja 
te samo uz želju da probaju nešto novo i drugačije te da se 
dobro zabave, izuzetno su ponosne na osvojene nagrade, a 
Mikovci s kojima su ostvarile brojna prijateljstva i suradnje 
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te druženja uz pjesmu do dugo u noć ostat će nešto što 
će se u klapi još dugo godina spominjati. Djevojke rado 
sudjeluju na Maškaranom klapskom maratonu gdje se 
svaki put izuzetno dobro zabave, a ove su godine osvojile 
3. nagradu stručnog žirija i 3. nagradu publike za svoju 
obradu pjesme „Avioni“. Ženska klapa „Hreljin“ kroz ovih 
20 godina rada stekla je brojnu publiku širom Županije 
budući su članice kroz dugi niz godina dolazile pjevati na 
Hreljin i iz drugih mjesta. Više članica dolazilo je iz Rijeke, 
Krasice, Praputnjaka, a svoju brojnu publiku klapa ima i u 
Puntu na Krku odakle je sada samo jedna članica, a nekad 
je čak trećina klape putovala na probu iz Punta na Hreljin. 
Upravo udaljenost te putovanja brojnih članica koje 
nisu iz Hreljina na redovite probe same po sebi govore o 
velikoj upornosti, odricanju te želji da se sudjeluje u radu 
ove uspješne ženske klape. Kako je prijateljstvo ono što 
čini ljepotu svih njihovih druženja uz pjesmu, upravo se 
povezanost svih sadašnjih, ali i bivših članica s klapom 
vidi i u sudjelovanju svih bivših članica prilikom svake 
njihove obljetnice. Tako su sve sadašnje i bivše članice za 
brojnu publiku pripremile izložbu u prostorijama  Doma 
na Hreljinu izradivši svaka osobno svoj pano na kojem su 
prikazale svoj život na klapski način, izloživši fotografije, 
note, uspomene, priznanja i sl. Izložbu je otvorio 

gradonačelnik Grada Bakra Tomislav Klarić, a sve članice 
su otpjevale nekoliko klapskih pjesama. Jedinstvenost 
Ženske klape Hreljin došla je do izražaja, 27. travnja, 
na koncertu povodom 20. obljetnice kada su svojoj 
brojnoj publici na Hreljinu priredile potpuno drugačiji i 
neočekivani koncept koncerta u kojem je publika uživala, a 
Hreljankama je to najveća nagrada za njihov dugogodišnji 
trud. Koncept njihovog koncerta bio je puno drugačiji od 
„pravog“ koncerta. Odlučile su se za varijantu mjuzikla, 
tako da su zajedno s gostima glumile, pjevale, smijale se, 
a publika je to prihvatila s oduševljenjem. Od pjesama 
su odabrale poznate pjesme, pjesme koje svi znaju jer su 
željele da cijeli dom pjeva s njima. I uspjele su! Gosti na 
koncertu su im bili KUD Sloga, klapa Tic, klapa Kaštadi 
i Mateo Žmak za klavirom. Nakon koncerta priređen je 
domjenak za svih, i za goste i publiku, a fešta je trajala do 
ranih jutarnjih sati. 
Svaka obljetnica je lijepa, svako slavlje je veselo, ali rad 
klape čini puno malih stvari, puno odricanja, puno 
kompromisa i na kraju, ogromna upornost da se nešto u 
čemu ove djevojke uživaju, a to je klapska pjesma održi 
kroz svih ovih 20 godina, jer one su odlučile živjeti svoj 
život na klapski način... ◆
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29.6. - subota

„ŠETNJA KROZ POVIJEST –  
DOBA MARIJE TEREZIJE“ 

 ā „Šetnja kroz povijest“ i dan otvorenih vrata u 
Gornjem gradu u 18:00 h

 ā Tura „Šetnja s Marijom Terezijom“, polazak od 
spomenika replike Povelje Marije Terezije  
na prostoru Jaza u Bakru u 19:00 h

 ā Barokni dvorac na trgu Vrata u 18:00 h
 ā Stručno vođenje po Gornjem gradu,  
polazak ispred Kaštela  
u 21:00 h

 ā Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred 
Kaštela u 22:00 h

 ā Koncert Damira Kedža, ispred Kaštela u 22:30 h 

30.6. - nedjelja

„RASPJEVANI ŽAL“ 
 ā Likovna radionica u organizaciji Društva „Naša 
djeca“ Bakar i susret dječjih zborova u organi-
zaciji „Praputnjarskih Slavića“, na Žalu ribara u 
19:00 h 

5.7. - petak

BIS FEST  
(FESTIVAL BAKAR I SERENADE) 

 ā Otvorenje izložbe Danila Travalje  
„Geneza Prostranstva“, u Galeriji Paulić  
u 20:00 h

 ā Festival „Bakar i serenade“, na Žalu ribara u 
21:00 h (ulaznica 20 kuna)

13.7. - subota

POMORSKA BITKA I KONCERT  
GRUPE VIGOR

 ā Pohod na Risnjak s Gornjeg Jelenja u organi-
zaciji PD Bakar u 8:00 h

 ā Misa u 10:30 h (predvodi vlč. Nikica Jurić)  
i svečana večernja misa (predvodi vlč. Marko 
Šarić) u crkvi sv. Margarete u 19:00 h

 ā Margaretin sajam u 17:00 h
 ā Dječji kutak „ Mala Pomorska bitka“,  
u Gradskom vrtu od 18:00 do 21:00 h

 ā Procesija s relikvijom sv. Margarete od crkve  
Majke Božje od Porta do crkve sv. Margarete  
u 18:30 h

 ā Svečani mimohod povijesnih postrojbi  
Hrvatske vojske po Primorju u 21:00 h

 ā Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke  
uz vatromet u 22:30 h  

 ā Fešta uz grupu „Vigor“ i grupu „Point“ u 23:00 h

19.7. - petak

KONCERT KLAPE „KAMPANEL“
 ā Koncert klape „Kampanel“, na Žalu ribara  
u 21:00 h (ulaznica 30 kuna)

27.7. - subota

BAKARSKI SUSRETI I KONCERT  
MAURO STARAJ&LA BANDA

 ā Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h
 ā Koncert „Mauro Staraj&La Banda“ i fešta  
uz grupu „Fun“ na Žalu ribara u 23:00 h

Medijski pokrovitelji:

GENERALNI SPONZOR:

ostali SPONZORi:

ZLATNI SPONZORI: Srebrni sponzori: brončani sponzori:

Bakarski Baškot d.o.o. Quanarius d.o.o.Pavlomir d.o.o.

Organizatori:    Grad Bakar   |   Turistička zajednica Grada Bakra Organizator zadržava pravo izmjene programa.
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MARGARETINO LETO U BAKRU - LJETNI PROGRAM 
U ZNAKU VELIKIH OBLJETNICA
Prije 240 godina carica Marija Terezija proglasila je svojom poveljom Bakar slobodnim kraljevskim 
gradom, a 2009. godine održana je prva Pomorska bitka, nezaobilazna kvarnerska manifestacija. I to su 
samo neke od važnih obljetnica u gradu koji će ovoga ljeta od 29. 6. do 27. 7. oživjeti najslavnije trenutke 
svoje prošlosti, ali i osigurati vrhunsku ljetnu zabavu svojim stanovnicima i posjetiteljima.

Oživljavanje slavne prošlosti turistički je probudilo Bakar 
pa će i nadaleko poznato Margaretino leto u ovoj godini 

velikih bakarskih obljetnica imati povijesni, kraljevski pečat. 
Program Margaretinog leta koje organiziraju TZ Grada Bakra 
i Grad Bakar donosi izmijenjeni koncept s naglaskom na po-
dizanje kvalitete nekolicine velikih događanja koja će svojim 
sadržajem biti mamac za posjetitelje.
Već na prvom događanju u Bakar će stići posebna gošća s 
kojom će oživjeti doba baroka. Nakon punih 240 godina carica 
Marija Terezija, zajedno s posjetiteljima Šetnje kroz povijest, 
proslavit će povijesni trenutak u kojem je Bakar proglasila 
slobodnim kraljevskim gradom darovavši mu svoju povelju. 
Replika ove povelje, koja od travnja krasi prostor Jaza, bit 
će odlična polazna točka za interpretacijsku turu u kojoj će 
vodičkinja interpretatorica Marjeta Trkman Kravar utjeloviti 
Mariju Tereziju i posjetiteljima dočarati njen lik, djelo i značaj 
za Bakar i Primorje. U vrijeme baroka bit će moguće otputovati 
i vožnjom u raskošnoj kočiji iz toga doba, kušanjem baroknih 

specijaliteta ili će pak biti dovoljno zatvoriti oči i osluhnuti 
baroknu glazbu koja će toga dana odjekivati Bakrom. 
Baroknu Šetnju kroz povijest upotpunit će nezaobilazan 
besplatan razgled grada te koncert Damira Kedže nakon 
svečanog otvorenja Margaretinog leta koje će biti prilika za 
susret prošlosti i sadašnjosti, čime će započeti ljetni bakarski 
program.
U tom programu središnje mjesto zauzima deseta, jubilarna 
Pomorska bitka zbog koje već cijelo desetljeće u Bakarski 
zaljev (povodom Dana grada) uplovljavaju „mletački“ 
jedrenjaci kako bi se uprizorila slavna pobjeda Bakrana 
kojom su, baš kao i poveljom Marije Terezije, Bakrani dokazali 
svoju slobodu i neovisnost. Subota 13. srpnja bit će prepuna 
događanja, a posebno se ističe još sadržajnija „Mala pomorska 
bitka“ pod pokroviteljstvom Ine s puno zabave za mališane 
poput velikog gusarskog broda na napuhavanje, potrage za 
blagom te razgleda broda Hrvatske ratne mornarice. Nakon 
vatrometa zbog kojeg i Bakar i Bakarski zaljev izgledaju uistinu 

Tekst: Tanja Tomas
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spektakularno, slijede rasplesani sati na Žalu ribara 
uz grupu Vigor.
Na Žalu ribara održat će se još četiri manifestacije 
Margaretinog leta koje će privući posjetitelje svih 
generacija. Raspjevani dječji glasovi ispunit će ga 
tijekom susreta dječjih zborova “Raspjevani žal” 
(30. 6.), a dobro znani glasovi etabliranih pjevača, 
ali i onih koji su na dobrom putu da to postanu, to 
će učiniti na još jednom izdanju legendarnog Bis 
Festa - Bakar i serenade (05. 7.). Ljubitelji klapskog 
pjevanja uživat će u nastupu klape Kampanel 
(19. 7.), a natjecateljskog duha neće nedostajati 
na samom kraju Margaretinog leta. Bakarski 
susreti (27. 7.) donijet će i natjecateljima i publici 
veliku dozu adrenalina i odličnog raspoloženja 
koje će kulminirati uz koncert Maura Staraja, 
prošlogodišnjeg pobjednika Bis Festa. ◆
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OŽIVLJENA PRIČA O TUNOLOVU  
POKRENULA IZLETNIČKI TURIZAM U BAKRU
Par tisuća gostiju tijekom pred i posezone u nekom kvarnerskom odredištu nije velika vijest, ali u Bakru 
zasigurno jest. Unatoč stigmi industrijske prošlosti, nedostatku turističke infrastrukture te malim 
sredstvima za promociju, Turistička zajednica Grada Bakra “zaobilazi” prepreke te s partnerskom 
agencijom Via Mea iz Crikvenice, razvija izletnički turizam kreirajući programe temeljene na bogatoj 
bakarskoj baštini.

Prvi svibanj, osim sunca, donio je Bakru bitno drugačiju 
atmosferu no dosadašnjih godina. Inače tih i uspavan gra-

dić „oživjelo“ je više od 200 gostiju iz Austrije koji su u Bakar 
stigli u organizaciji TZ Grada Bakra i crikveničke agencije Via 
Mea te njenog austrijskog partnera agencije Papageno kako bi 
uživali u, za njih posebno osmišljenom programu „Tuna Fest“. 
Prvomajska grupa samo je jedna od deset austrijskih i njemač-
kih izletničkih grupa u sklopu koje su u predsezoni upoznale 
Bakar, a zajedno s onima koji još dolaze u post sezoni brojka 
će dosegnuti 2000 turista…

 

Osim brojki koje zrcale iskorak Bakra iz turističke izolacije, 
sam program „Tuna Fest“ kojim je oživljena slavna priča o ne-
kadašnjem tunolovu u Bakarskom zaljevu pokazuje razvojnu 

strategiju Turističke zajednice Grada Bakra o kojoj direktorica 
TZ Grada Bakra, Sonja Jelušić Marić kaže: „Nakon dugogodiš-
njih pokušaja pronalaska partnerske agencije koja bi dovela 
izletnički turizam u Bakar, naši napori u promociji bakarske 
baštine kao glavnog aduta turističke ponude, urodili su plo-
dom. Proaktivna crikvenička agencija Via Mea, koja je ostvari-
la dugogodišnju uspješnu suradnju s njemačkim i austrijskim 
agencijama, prepoznala je naša nastojanja i predložila nam 
osmišljavanje i organizaciju programa koji bi njihovim 55+ go-
stima približio povijesno nasljeđe tunolova u Bakarskom zalje-
vu. Baš kao što smo prije 6 godina vjerovali u razvoj privatnog 
smještaja u Bakru koji je od tadašnjih 0 smještajnih kapacite-
ta narastao na preko 500 ležajeva, tako smo pristupili i ovom 
izazovu. U organizaciju ovog programa uključeno je preko 50 
ljudi, djelatnici Turističke zajednice, Grada, bakarske udruge, 
ugostitelji, ribari, proizvođači autentičnih suvenira i OPG-ovi 
te klape i folklorni ansambli. Kroz zabavno-gastronomski pro-
gram htjeli smo dočarati priču o Bakarskom zaljevu poznatom 
po nekad najvećem izlovu tune na Jadranu, a posebno nam je 
drago da smo uz pomoć profesora Pomorske škole, našeg ve-
likog entuzijasta i poznavatelja bakarske povijesti Bore Štrbca 
te fotografa Miljenka Šegulje realizirali izložbu koja kroz foto-
grafije i makete slikovito dočarava slavnu prošlost tunolova. 
Baština kao temelj, uvažavanje i uključivanje lokalne zajedni-
ce te stvaranje izletničkih programa koji odražavaju duh Bakra 
i pripadajućih mjesta, naš su recept za turistički uspjeh unatoč 
svim otegotnim okolnostima. Zahvaljujemo tim više agenciji 
Via Mea na povjerenju jer mi nismo destinacija duge turističke 

„Gradska straža Bakar 1848 svojim djelovanjem 
u Bakru, ali i izvan njega ponosno predstavlja ba-
štinu našega Grada pa u ovakvom projektu, u ko-
jem oživljavamo svoju prošlost kako bismo stvorili 
zanimljiv turistički sadržaj, sudjelujemo s velikim 
zadovoljstvom. Vesele nas odlične reakcije gostiju 
kojima iskazujemo dobrodošlicu prilikom izlaska 
iz broda.”

Danijel Beširević, tajnik udruge Gradska straža Bakar 1848

Tekst:  
Silvija Jacić
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tradicije nego smo u mnogočemu zapravo na početku i tek se 
trebamo dokazati. Zadovoljstvo gostiju i naših partnera velik 
su nam poticaj za dalje, a želja nam je pridonijeti stvaranju tu-
rističkog tržišta na kojem će udruge, poduzetnici i pojedinci s 
područja našeg Grada konačno dobiti priliku konkurirati svo-
jom ponudom i uslugama“, naglasila je Sonja Jelušić Marić. 
Tatjana Maria Plašč, direktorica i osnivačica agencije Via Mea 
objašnjava kako se Bakar našao u sklopu njihovih itinerera po 
Kvarneru na kojem gosti borave u pravilu četiri noći: „Prolaze-
ći godinama s grupama uz Bakar, uvijek mi je bilo zadovoljstvo 
predstavljati Bakar jer o njemu nije potrebno izmišljati priče, 
on ih je prepun pa je zapravo teško izabrati koju prije ispričati. 
Radeći i u ugostiteljstvu, potaknula sam ideju o Kvarnerskom 
doručku i bijeloj kavi s baškotima o kojima se, kao i o Bakru, 
nedovoljno zna. S obzirom da naši gosti vole Kvarner i već ga 
dobro poznaju, kad smo im odlučili predložiti nešto novo Ba-
kar se nametnuo kao logičan i meni jako drag izbor, tim više 
što je već u prvom kontaktu TZ Grada Bakra pokazala volju i 

želju da turistički „probudi“ svoj grad. Nije lako dovesti goste 
u Hrvatsku, ulažemo veliki trud u prezentacije, sajmove, ka-
taloge i kontakte kako bismo goste potaknuli na odabir naših 
destinacija, a kad se to dogodi na nama je velika odgovornost 
da kvalitetom programa i funkcioniranjem svih detalja pru-
žimo vrijednost za novac i stvorimo povjerenje. Stoga smo 
izuzetno zadovoljni što smo pronašli partnera koji dijeli takav 
profesionalan pristup i s kojim smo, dosad zanemareni, Bakar 
turistički oživjeli kroz izletnički turizam, a posebno kroz pro-
gram pomorskih fešti „Tuna Fest“. Njime i mi želimo pridonijeti 
očuvanju priče o tunolovu i vraćanju tunera tamo gdje im je 
mjesto. Osim zadovoljstva naših gostiju, najviše nas veseli što 
je lokalna zajednica pokazala interes za sudjelovanjem u našm 
programima koji su time dobili na autentičnosti, a mi smo do-
bili partnere koji su adekvatno plaćeni i koje, koliko čujemo od 
ugostitelja i brodara, značajan broj turista u Bakru potiče na 
širenje i podizanje kvalitete usluga“, istaknula je Tatjana Maria 
Plašč.
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Program „Tuna Festa“ prepun je sadržaja i doživljaja za go-
ste koji u Bakar dolaze brodom iz Kraljevice pa je prvi susret 
s Bakrom onaj najdojmljiviji, s mora. Goste u Kraljevici doče-
kuju članovi dviju bakarskih udruga „Bakarska gospoda i ka-
petani“ te „Težakinje i težaki z Praputnjaka“ koji dočaravaju 
slojevitost bakarskog društva u prošlosti, a plovidba brodom 
prolazi ugodnije uz degustaciju poznate Bakarske vodice i baš-
kota. Nakon pristanka u bakarsku luku, ponosni čuvari grada 
Bakra, pripadnici Bakarske straže u svojim slikovitim, povi-
jesnim odorama dočekuju goste, a prvu dobrodošlicu Bakar 
im iskazuje klapskom pjesmom u izvedbi klape Reful. Nakon 
razgleda stare gradske jezgre, Frankopanskog kaštela te cr-
kvu sv. Andrije ap. s katakombama, program se nastavlja na 
Žalu ribara, gdje goste dočekuju proizvođači autentičnih pro-
izvoda s područja Grada Bakra poput meda, lavande i brojnih 
suvenira. I dok ribar Mate Lucić na svojoj barci demonstrira 
tehnike izlova tune koje se polako vraćaju u Bakarski zaljev, 
ugostitelji pred gostima pripremaju tunu stvarajući gastro-
nomske delicije dok su za glazbeni ugođaj zadužene klape, 
ali i folklorne grupe. Fascinantnu priču o tunolovu najvjerni-
je pak dočaravaju povijesne fotografije izložene u intimnom 
interijeru crkve sv. Margarete te izuzetno vjerni prikaz izlova 
tune u obliku makete koja je dio građe Muzeja Grada Bakra.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I dok svi sudionici programa od udruga do ugostitelja jedno-
glasno izražavaju zadovoljstvo dolaskom turista, ali i prilikom 
za ostvarivanje zarade, jedan od vjernih gostiju austrijske 
agencije Papageno, Ernst Pürstinger iz Salzburga o posjetu Ba-
kru kaže: „Prvi put sam u Hrvatskoj, a Bakar me oduševio, vrlo 
je slikovit. Pogled na stari grad je spektakularan, a cijela priča o 
tuni i tunolovu jako je zanimljiva. Iako luka za rasuti teret malo 
„kvari“ cjelokupnu vizuru ovog lijepog grada, dobrodošlica 
koja nam je ovdje iskazana daleko nadmašuje taj nedostatak.“ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ocjenu organizacije i programa dao je i Quality Manager au-
strijske agencije Papageno Touristik Matej Šimko: „S obzirom 
da je suradnja tek otpočela, nismo znali kako će sve zamišlje-
no izgledati u praksi. Jako smo zadovoljni partnerskom agen-
cijom Via Mea te svime što je pripremila TZ Grada Bakra, to je 
upravo ono što smo htjeli, bogat sadržaj i autentičan doživljaj 
u kojem naši gosti mogu na jedan dan osjetiti ovo podneblje 
kroz sve ono što ga definira, povijest, gastronomiju, glazbu, 
okuse i mirise... Jako smo zainteresirani za daljnu surad-
nju i njeno proširenje“, naglasio je Šimko. Napomenimo i to 
da agencija Via Mea od prošle godine dovodi njemačke i au-
strijske goste (do sada ih je došlo preko 500) i u jednodnevne 

„U ovim se krajevima oduvijek živjelo od mora i za 
more. Kao udruga posvećena očuvanju te tradicije 
pozdravljamo ovakve profesionalne angažmane u 
kojima možemo široj publici predstaviti važan dio 
bakarske prošlosti. Osim što su naši kostimi gosti-
ma slikoviti i zbog toga zanimljivi za fotografira-
nje, oni im pričaju priču o slavnoj ulozi Bakra koji 
je po svojim kapetanima bio poznat diljem svijeta. 
Zahvaljujući brojnim terminima u kojima se odr-
žava program „Tuna fest“ naš raspored se itekako 
ispunio pa se sada zahtjevnije organizirati.“

Branka Smolčić Jalšovec, predsjednica udruge Bakarska 

gospoda i kapetani

“Jako smo zahvalni na pozivu i izuzetno zadovolj-
ni prodajom koja je daleko nadmašila onu koju 
smo ostvarili na čak pet Margaretinih leta uza-
stopce. Gosti koji su pristigli u Bakar na “Tuna 
fest” cijene i prepoznaju kvalitetan med, tako da se 
posebno dobro prodavao kaduljin med. Mislim da 
je ovo odlična prilka za nas, proizvođače autentič-
nih proizvoda i suvenira da gostima predstavimo 
svoju ponudu, a tako i svo bogatstvo i raznovrsnost 
našeg podneblja.”

Silvio Bertone, OPG Silvio Bertone, Kukuljanovo 
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„obične“ izletničke posjete za koje je TZ Grada Bakra također 
osmislila raznovrsan sadržaj kako bi im, barem na jedan dan, 
dočarala bogatu kulturnu baštinu Bakra.

 

Ovom suradnjom Turistička zajednica Grada Bakra i agencija 
Via Mea iz Crikvenice uspješno uvrštavaju Bakar na turistič-
ku kartu Europe promovirajući ga na sajmovima navedenih 
tržišta pa su kadrovi Bakra po prvi put osvanuli u katalogu 
agencije Via Mea, a Bakarska vodica i baškoti na sajamskom 
izložbenom prostoru. Uspješnost ovih programa potvrda je 
organizatorima da Bakar ima odličan potencijal za ovakve 
aranžmane u pred i postsezoni. Zahvaljujući svojoj odličnoj 
geografskoj poziciji, bogatoj povijesti te raznolikosti okruženja 
Bakar je konačno na dobrom putu da konkretnim turističkim 
programima i proizvodima postane nezaobilazno kvarnersko 
odredište te da konačno otpočne svoju uspješnu turističku 

priču temeljenu na valorizaciji baštine i proaktivnoj sinergiji 
svih dionika lokalne zajednice ostavljajući reputaciju isključi-
vo industrijskog grada daleko iza sebe. ◆

“Očuvanje naše baštine i njena valorizacija ciljevi 
su naše Udruge stoga nam je drago da sudjelujemo 
u ovom projektu. Goste dočekujemo u našim auten-
tičnim nošnjama, a uz Bakarsku vodicu i baškote 
koje imaju priliku kušati tijekom vožnje brodom, 
uvodimo ih u priču o gradu Bakru, ali i svim mje-
stima koja mu gravitiraju i čija baština ima još 
mnoge priče koje će, nadam se, biti ispričane na 
sličan način.”

Jadranka Ajvaz, predsjednica Etno udruge Težaki i težaki-

nje z Praputnjaka

Picture of EU velik je i zahtjevan projekt čije je snimanje 
trajalo tijekom cijele prošle godine. Snimateljska eki-

pa pod vodstvom redatelja Calluma Warda obišla je svih 
28 zemalja članica razgovarajući s odabranim pojedinci-
ma. Ideja je bila uključiti umjetnike, znanstvenike, povje-
sničare, akademike, političare, aktiviste, novinare, glumce, 
neprofitne organizacije, studente i mnoge druge kako bi 
se, kroz razgovor s njima, dočarala osobitost svake zemlje, 
njihov život u okviru Unije sada te pogled u budućnost.  
Sonja Jelušić Marić, direktorica TZ Grada Bakra ispričala je 
dojmljivu, gotovo filmsku životnu priču grada bogate prošlo-
sti, idiličnog geografskog položaja koji je naglo pretvoren u 
industrijski grad bez turističke perspektive. Njegov povratak 
„među žive“ i put prema turističkim uspjesima zaintrigirao je 

redatelja Calluma Warda koji o snimanju u Bakru kaže: „Pro-
jekt Picture of EU pokrenuo sam sa željom da stvorim auten-
tični portret Europske zajednice tako da sam riječ prepustio 
ljudima koji u njoj žive i koji nabolje oslikavaju svu njenu ra-
znovrsnost i dinamičnost. Sve sam to pronašao u priči o Ba-
kru za koji do sada nisam ni znao da postoji. Fascinantno je 
kako se ovaj maleni grad mijenjao kroz svoju povijest, a po-
sebno dolaskom i odlaskom industrije. Inspirativno je vidjeti 
koliko Sonja voli svoj grad i koliko je svojim radom i idejama 
pridonijela pomacima nabolje te njegovoj prepoznatljivosti 
po drugim stvarima osim industrijske prošlosti. Bakar je mje-
sto fenomenalne energije u koje se želim vratiti jer sam grad i 
okolna mjesta kriju mnoge zanimljive priče koje itekako vrijedi 
otkriti“, naglasio je Callum Ward. ◆

BAKAR PREDSTAVLJA HRVATSKU U DOKUMENTARCU 
PICTURE OF EU PRIKAZANOM U ZEMLJAMA 
EUROPSKE UNIJE
Priča o buđenju nekad industrijskog Bakra, uz onu o rovinjskoj brodici batani, jedina je priča iz Hrvatske 
koja je pronašla svoje mjesto u dokumentarcu Picture of EU (Slike Europske Unije).

Tekst: Silvija Jacić
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BICIKLIJADA „BAKAR BIKE“ 2019.
U subotu, 25. svibnja 2019. održano je sedmo izdanje rekreativno biciklističke manifestacije Bakar Bike. 

Kako je bakarska biciklijada osmišljena u cilju promocije bi-
ciklističkih staza Grada Bakra (9 kružnih staza sa preko 160 

km) i prirodnih ljepota našega kraja, svake godine se odabire 
drugačija ruta. Ove smo godine imali dvije rute, kraća ruta za 
mlađe sudionike dužine 11 km, a duža ruta za ostale sudioni-
ke bila je duga 33 km. Start naše biciklijade bio je na Kukulja-
novu ispred Ludwigs gastro puba Kaltenberg, a vozilo se pre-
ma hrptu Rebar iznad Sušačke Drage s kojeg se pruža pogled 
prema Rijeci i Riječkom zaljevu. Ruta je nastavljena kroz Sv. 
Kuzam i Škrljevo prema Krasici i Praputnjaku (Bakarskim pre-
zidima) na kojem smo nakratko zastali te degustirali Bakarsku 
vodicu i baškot. 
Nakon kratke okrepe slijedio je asfaltni uspon kroz Meju u 
smjeru Oštrovice do najviše točke biciklijade nakon čega smo 

skrenuli na makadam koji se spušta prema Ponikvama gdje 
se nalazi krški fenomen pod nazivom „Sad ga ima, sad ga 
nema jezero“. Na samom kraju preostalo nam je proći ponad 
Kukuljanova i stići do Klatenberga na zasluženi ručak. Na bici-
klijadi je sudjelovalo 70-ak zaljubljenika u biciklizam, a imali 
su prilike upoznati ljepote i okusiti delicije bakarskog kraja uz 
nezaobilazne bakarske baškote i Bakarsku vodicu. I ovogodiš-
nji Bakar Bike zajednički su organizirali Turistička zajednica 
Grada Bakra, Promotiv suorganizator i BBK Team Rodeo uz 
pratnju DVD-a Bakar. Ovim putem zahvaljujemo svima koji su 
sudjelovali u organizaciji biciklijade, a posebice svim sudioni-
cma koji nas vjerno prate iz godine u godinu i nadamo se da se 
vidimo i sljedeće godine zadnjeg vikenda u svibnju i to opet na 
nekoj drugoj lokaciji…◆

Tekst: Anamarija Kezić
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BIS FEST 2019.
Iz programa Margaretinog leta najavljujemo Festival “Bakar i serenade” koji će se održati prvi petak u 
srpnju, 05. srpnja 2019. godine, s početkom u 21 sat na Žalu ribara.

Festival “Bakar i serenade” osmišljen je i organiziran prvi put 
2013. godine. Ideja samog festivala je prezentacija domaćih 

izvođača u interpretacijama koje im nisu svojstvene. Naime, 
izvođači koji inače izvode lagane balade, na festivalu izvode 
pjesme potpuno drugačijega glazbenog izričaja koje su im dik-
tirane od strane organizatora. Ove će godine prva pjesma koju 
će izvođači izvesti biti pjesma iz glazbenog opusa hrvatskog 
književnika i novinara Ljuba Pavešića Jamba.  
Ovaj hrvatski književnik, čakavski bard i novinar, rođen je u 
Škrljevu 28. siječnja 1919. godine te je ove godine obilježena 
velika 100. obljetnica od njegova rođenja. Osnovnu školu za-
vršio je u Kukuljanovu, a gimnaziju na Sušaku. Prvi novinarski 
posao bio mu je u Primorskom vjesniku na Sušaku, potom po-
staje član redakcije Riječkog lista. Radio je kao novinar u Bu-
jama te na Radio Rijeci do odlaska u mirovinu. Dao je izuzetan 
prilog popularizaciji čakavštine te su mu mnoge pjesme uglaz-
bljene. Napisao je 18 pjesama za MIK, od kojih je njih nekoliko 
nagrađeno odlukom publike (Kartulina s Kraljevice, Kupil san 
ti prstenac, Trsački prošijani, Nebuloza...).
Druga pjesma koju će izvođači izvesti na ovogodišnjem BIS fe-
stu bit će pjesma s Eurosonga, povodom 30 godina od pobjede 
grupe Riva na ovom natjecanju s pjesmom “Rock me baby”. 
Prilikom ulaska na Žal ribara posjetitelji dobiju tzv. fućkalicu 
kojom nakon svake interpretacije daju svoju zvučnu ocjenu 
kako pjesme tako i snalaženja izvođača. Jačina zvuka (proizve-
dene buke) mjeri se posebnim uređajem za registriranje buke 
koji na displayu prikazuje uspjeh određene interpretacije. 
Program vodi Mario Lipovšek Battifiaca, koji setove pauza i re-
vijalnog dijela BIS-a nadopunjuje svojim skečevima. 

Na ovogodišnjem BIS-u nastupaju: 
 ◆ Lucija Rajnović 

 ◆ Katja Budimčić 

 ◆ Antonio Krištofić 

 ◆ Tamara Brusić

 ◆ Nikola Peršić i Koktelsi 

 ◆ Damir Kedžo

 ◆ Voljen Grbac  

 ◆ Martina Majerle. 

Karte za festival mogu se kupiti u Turističkoj zajednici Grada 
Bakra te dva sata prije početka festivala na ulazu Žala ribara. 
Cijena ulaznice je 20 kuna.
Dobro došli na ovogodišnji BIS FEST!!! ◆

Tekst: Maja Šepac Rožić
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Ovaj period obilježili smo s nekoliko većih događaja. Iz-
dvojit ćemo humanitarnu manifestaciju „Vela Šete-

mana“ u Škrljevu na kojoj smo nastupili programom, a 
rukotvorine koje su izrađivala djeca i odgojiteljice proda-
vali smo s humanitarnim ciljem. Naime, prikupljenim nov-
cem olakšali smo i uljepšali živote nekoliko obitelji. Pri-
premajući se za istu, kod djece smo poticali međusobno 
pomaganje, empatiju za druge te važnost humanitarnog 
djelovanja u zajednici. Kako bi lakše podnosili napore koje 
pred nas stavljaju naše odgojiteljice, dva puta mjesečno od-
lazili smo u Atletsku dvoranu Kantrida na atletske treninge.  
Povodom dana Planeta Zemlje, naše odgojiteljice pripre-
mile su nam niz aktivnosti iz kojih smo naučili jako puno o 
našoj planeti. Naučili smo koliko je velika, od čega se sa-
stoji, kako je trebamo čuvati, gdje je smještena, promatrali 
smo karte, globus, gledali poučne kratke filmove. Upozna-
li smo neke ugrožene biljne i životinjske vrste, otkrili mjesta 
na planeti koja su veoma ugrožena i mogu biti jako opasna. 
Veoma nam je važno da kod djece u najranijoj dobi razvi-
jamo osjećaj odgovornosti za naše postupke kako bi u bu-
dućnosti mogli uživati u ljepotama naše prelijepe Zemlje.  
Da nam nikada ne bude dosadno, odgojiteljice su nas odvele 
na vlak uskrsnog Zeca koji prometuje na relaciji Rijeka - Del-
nice. Bilo je to veoma lijepo i zabavno iskustvo. U Delnicama 
smo se družili sa šumskom družinom, hranili smo jelene, 
igrali se s prijateljima iz drugih vrtića. U vlaku smo se dru-
žili s uskršnjim Zekom koji nam je podijelio slatke pakete.  
Na poziv dječjeg vrtića „Zlatna Ribica“ iz Kostrene sudjelo-
vali smo i na tradicionalnim čakavskim susretima koji za cilj 
imaju očuvanje izvornog domaćeg govora. Bilo nam je jako 
lijepo, domaćini su nas počastili slatkim paketima, a mi smo 

pokazali da ipak još uvijek ima onih koji njeguju i govore ča-
kavštinom. Naši mlađi prijatelji također su bili vrijedni pa su 
kroz razne likovne aktivnosti razvijali svoje grafomotoričke 
sposobnosti, kroz glazbene aktivnosti svladavali su osjećaj 
za ritam, kroz tjelesne aktivnosti razvijali su svoju koordinaci-
ju pokreta i snalaženje u prostoru. Bili su doista jako vrijedni.  
I na kraju moramo reći da smo, nošeni velikom ljubavlju svih 
onih koji su oko nas, ponovno dosegnuli vrhunce predivnog i 
bezbrižnog djetinjstva. ◆

Polako, dan po dan, evo nas kod novog broja Bure. Pitamo se što da vam ovaj put kažemo da smo radili. Reći ćemo 
da nam je bilo predivno, da smo naučili puno divnih stvari, upoznali nove prijatelje, ispratili stare u školu... Ipak, 
izdvojit ćemo nekoliko nama najdražih.

DV BAMBI

POZDRAV SVIMA Tekst: Mihaela Mišić
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Osim usmjeravanja djeteta, ova je manifestacija ima-
la kao cilj potaknuti cijele obitelji na uočavanje važ-

nosti kretanja i bavljenja sportom obzirom da su rodi-
telji prvi uzor djetetu te model po kojem dijete stvara 
kriterije za daljnji život. Obitelj, kao temeljna zajednica druš-
tva, primarna je zajednica u koju je dijete uključeno, a iz nje 
i njenog okruženja formiraju se mladi ljudi s karakterom, 
stavovima, vjerovanjima – ljudima koji grade budućnost.  
Svi su sudionici imali veliki osmijeh na licima, a najma-
nji natjecatelji na kraju su utrke dobili i zaslužene medalje 
po ulasku u cilj. Za zdravu okrepu pobrinula se zdravstve-
na voditeljica Dječjeg vrtića Bakar Maja Tićak, dok su brzi 
zdravstveni pregled (tlak, šećer i tjelesnu masu) obavi-
le Udruga Zdravi život i Udruga dijabetičara Grada Bakra.  
Do iduće godine, planinarite, trčite, vozite bicikle i uživajte u 
prirodi… a onda se opet vidimo na Primorju! ◆

Djelatnice Dječjeg vrtića Bakar prepoznale su potrebu za kretanjem djece predškolske dobi obzirom da se u toj 
dobi razvijaju koštano–vezivni i živčano–mišićni sustav djeteta. Usmjeravanjem djeteta na svakodnevne sportske 
aktivnosti pridonosi se njegovom cjelokupnom rastu i razvoju. 

DV BAKAR

TEKUĆ PO PRIMORJU Tekst: Ana Sindičić
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DV BAKAR

20 GODINA ZAJEDNO

Sve uzvanike pozdravila je ravnateljica Ksenija Tomac koja 
je na poziciji ravnateljice svih 20 godina postojanja vrtića. 

Ravnateljica je svima prisutnima ukratko ispričala dvadeseto-
godišnji put Dječjeg vrtića Bakar, a prema njenim riječima sve 
je počelo davne 1999. god. Tadašnje gradsko vijeće odlučilo 
je da se osnuje predškolska ustanova Dječji vrtić Bakar i to na 
dvije lokacije, Bakar i Škrljevo sa 7-ero zaposlenika i 50-ero 
djece. Poteškoće koje smo svi nastojali svladati zajedno, iz 
dana u dan su se gomilale. Grad Bakar je postao Grad slučaj, 
blokirani su računi, dolazili su povjerenici, mijenjali su se gra-
donačelnici. 2000. su nam zatvorili vrtić na Škrljevu, a otvo-
rili na Hreljinu, u neadekvatnom prostoru, koji je prije toga 
bio dvije godine zatvoren. Iako se malo krenulo s uređenjem 
i adaptacijama Fijolice i Hreljina, stanje još uvijek nije bilo za-
dovoljavajuće. Tek negdje od 2006. god. počeli su lakši dani za 
našu ustanovu. Grad Bakar počinje s gradnjom novog vrtića na 
Hreljinu, adaptira prostor u zdravstvenoj stanici na Škrljevu, 
ulaže u vrtić u Bakru - Fijolicu adaptacijom dvorišnog prosto-
ra, izmjenom krova, novom fasadom, kao i adaptacijom unu-
tarnjeg prostora, kupovinom novog namještaja i dopunom 
didaktike. Od tada možemo govoriti da su u naša tri objekta 
stvoreni uvjeti za smještaj i brigu predškolske djece s područja 
Grada Bakra. Sva djeca s područja našega Grada, koja se jave 

na redovnim upisima smještena su, pa je tako od 2013.-2015. 
godine, radi većeg broja upisane djece, otvoren i vrtić na Pra-
putnjaku (nekadašnji Zvjezdice mira). Predškolska ustanova 
se širila, zaposlenih je tada bilo 32-oje, na 4 lokacije s 200 dje-
ce od navršene prve godine života do godine pred polazak u 
školu. Od 2016. godine započinjemo primjenjivati standarde 
kod upisa, pa su sada naše skupine manje, s manjim brojem 
djece. Naši odgajatelji kontinuirano se stručno usavršavaju, 
proširuju svoje kompetencije, uče nove vještine, u radu s dje-
com provode projekte, za koje smo i financijski nagrađeni. Že-
lja našeg osnivača, Grada Bakra je obuhvatiti programima što 
veći broj djece i osigurati im maksimalno poticajno okruženje 
za njihov cjeloviti razvoj pa stoga i kreću u prijavu proširenja 
prostora na Škrljevu uz potporu Eu fondova, kojim će se vrtić 
Škrljevo proširiti i biti dostupan za još 15-20 djece. Zelena za-
stava se vijori u našim vrtićima, a mi se i dalje trudimo oboga-
titi naše eko aktivnosti kroz koje učimo kako živjeti na način da 
čuvamo okoliš, da poklanjamo okolišu više no što uzimamo. 
Redovno se uključujemo u humanitarne akcije, surađujemo s 
udrugama s područja Grada Bakra, s ustanovama i poduzeći-
ma, kako s našeg područja, tako i s područja PGŽ-a i šire.

Tekst: Ksenija Tomac

Dječji vrtić Bakar proslavio je svoj veliki 20. rođendan u bakarskom Domu kulture „Matija Mažić.“ Svečani program 
otvorile su Bakarske mažoretkinje, a zatim su svi odgajatelji i djeca vrtića Bakar svom vrtiću pjesmom poželjeli 
„Sretan rođendan“. 
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Sve što smo ostvarili u ovih 20 god., raslo je u zajedništvu dje-
ce, roditelja, odgajatelja, svih djelatnika Vrtića i osnivača. Naše 
su promocije stizale od PGŽ do Čakovca, Slovenije do čak, uz 
pomoć interneta i društvenih mreža, Turske, Finske i Španjol-
ske.
Danas, kada slavimo 20. rođendan, zadovoljni smo postignu-
tim, ispratili smo 20 generacija u osnovnu školu, ponosimo se 
postignućima naših malih polaznika, a sada već odraslih ljudi, 
bilo u sportu, umjetnosti i sl. Pred nama je još puno učenja i 
novih saznanja, projekata, rada i promocija, jer mi ne želimo 
biti čuvališta, nego prostor gdje se zajedničkom suradnjom 
svih čimbenika, stvaraju uvjeti za razvoj uspješnih generaci-
ja našega Grada. Ovim motivirajućim riječima, ravnateljica 
Dječjeg vrtića Bakar prepustila je riječ gradonačelniku Grada 
Bakra, Tomislavu Klariću koji se čestitkom i lijepim riječima 
obratio prisutnima te najavio proširenje vrtića sa još jednom 
skupinom u postojećem objektu vrtića Škrljevo. 
Svečani program nastavljen je nastupom vrtića „Fijolica“ u 
kojem su, recitacijom i pjesmom, predstavili sve ljepote svoga 
grada Bakra. Zatim je uslijedio nastup skupina iz vrtića Hreljin 
koji su kao pravi bumbari i pčele prikazali pjesmom život tih 
malih životinja, ali i pokazali kako se moderno pleše na po-
pularnu pjesmu Justina Timberlakea, pod nazivom „Samo 
pleši“. Djeca iz škrljevskog vrtića osmislila su koreografiju na 

pjesmu svoga sugrađanina Alena Polića „Bušnul san divojku“ 
te su kroz svoju recitaciju posjetili sva mjesta bakarskog kraja, 
otkrili su kako je nastao i zašto je on tako poseban. 
Kulturno umjetničko društvo Sklad iz Bakra nastupilo je sa 
pjesmom „Bakarska vala“ pridruživši se djeci i odgajateljima 
na pozornici, te su program završili svi mali i veliki izvođači s 
pjesmom dobrog raspoloženja „Kad si sretan“. ◆
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Odgajateljice Dječjeg vrtića „Bakar“ vrijedno rade, a INA d. d. je prepoznala dobru ideju odgajateljica područnog 
vrtića Škrljevo te projekt „Zeleno na najjače“ nagradila s 10.000,00 kuna, a odgajateljice su projekt realizirale kroz 
pedagošku godinu. 

DV BAKAR

NAGRAĐEN PROJEKT DJEČJEG VRTIĆA ŠKRLJEVO

Projekt je sufinanciran kroz natječaj „Zeleni 
pojas“ koji se objavljuje svake godine uoči 

Dana planeta Zemlje od strane INA - Industrija 
nafte, d. d. (www.ina.hr/zelenipojas).

Tijekom jeseni nabavljena su dva kontejnera 
za smeće u obliku medvjeda i dupina koji su 
postavljeni u dvorište Vrtića, a na proljeće i 
stalci za bicikle koji su montirani ispred dvo-
rišta Vrtića kako bi se njima mogli koristiti svi 
članovi lokalne zajednice. 

Realizacijom projekta, odnosno postavlja-
njem stalaka ispred ustanove, omogućeno je  
roditeljima, djeci, ali i ostalima u zajednici da 

svakodnevne aktivnosti budu prilika za vjež-
banje. Tjelesnom se aktivnošću ulaže u zdrav-
lje, ali i zdravlje cijelog društva. Od najranijeg 
djetinjstva potrebno je započeti s vježbanjem 
kako bismo se mogli razviti u zdravo društvo u 
cjelini. Roditelj je prvi djetetov uzor te ono što 
roditelj djetetu usadi i potiče razvoj u predš-
kolskoj dobi dijete nosi sa sobom kroz život. 
Vrtić kao ustanova, pa tako i vrtić Škrljevo, 
promiče zdrav način života te se roditelje po-
tiče na češće boravke u prirodi sa svojom dje-
com. Pozitivan utjecaj na zdravlje te očuvanje 
okoliša bitan su dio u poticanju razvoja djete-
ta te njegovih budućih životnih navika.  ◆

Tekst: Ana Sindičić

U sklopu edukacija naših odgajateljica, ove godine odlučili smo se za edukacijski program pod nazivom „Rastimo 
zajedno“. Odgajateljice koje polaze spomenuti program, Irena Jelenić Aćimović, Ivana Matovina i Ana Sindičić, vodit 
će radionice koje su namijenjene roditeljima. 

DV BAKAR

I RODITELJI IMAJU PRAVO NA POMOĆ U ODGOJU DJECE - 
„RASTIMO ZAJEDNO“

Svrha programa je omogućiti protok informacija, znanja, 
vještina i podrške koji roditeljima koriste u ispunjavanju 

njihovih roditeljskih odgovornosti te promiču osobni rast i 
razvoj kompetentnosti roditelja i djeteta. Polaznici edukacije 
se osposobljavaju za različite oblike rada s roditeljima, pruža 
se podrška roditeljstvu, proširuju svoje komunikacijske i di-
gitalne kompetencije i vještine rada u timu i rada s grupom 
odraslih. Edukacije se odvijaju u dječjem vrtiću „Radost“ u 
Crikvenici koji je u rujnu 2018. godine, odlukom Ministarstva 
znanosti i obrazovanja postao prvi vrtić imenovan Stručno – 
razvojnim centrom za podršku roditeljstvu i program „Rastimo 
zajedno“ na području Primorsko-goranske županije. 
Glavni cilj programa je stvoriti poticajno i osnažujuće okru-
ženje u kojemu roditelji s voditeljicama radionica i s dru-
gim roditeljima razmjenjuju ideje o načinima na koje žive 
svoje roditeljstvo, upoznaju bolje sebe kao roditelja, pre-
poznaju načine na koje se odnose prema svojem djetetu, 
doznaju i druge moguće načine odnošenja prema djetetu.  
(www.rastimozajedno.hr) 
Teme koje će se obrađivati kroz 11 radionica, potrebne su su-
vremenoj obitelji koja je suočena s brojnim izazovima i neri-
jetko vrlo visokim očekivanjima. Kroz edukaciju omogućava 
se roditeljima usvajanje znanja i vještina kojima će razvijati 
potencijal svojeg djeteta s ljubavlju, omogućiti djeci da budu 
uspješnija i zadovoljnija. 

Program radionica s roditeljima „Rastimo zajedno” nastao je 
unutar Projekta za podršku roditeljstvu u zajednici u sklopu 
Programa za rani razvoj djece i poticajno roditeljstvo “Prve 3 
su najvažnije!” ureda UNICEF-a u Hrvatskoj. Potporu razvoju 
programa dala je i Agencija za odgoj i obrazovanje RH, Odsjek 
za predškolski odgoj. 
Kako bi radionice bile dostupne velikom broju roditelja djece 
do 4. godine, bez obzira jesu li uključeni u odgojno – obrazov-
nu ustanovu, obavijest o početku radionica bit će oglašena na 
raznim lokalitetima zajednice. Radionice s roditeljima kreću 
već od jeseni u prostorijama naših vrtića. 
Ne gledajte na dijete kao na dragulj - potrudite se da ono to i 
postane!  ◆

Tekst: Ana Sindičić
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Dok gledamo ili čitamo priloge o nevoljama i puno gorim situacijama u kojima se sami nalazimo, suosjećamo s 
drugima, shvaćamo da bismo nešto mogli i trebali napraviti, ali u većini slučajeva ostane samo na tome. 

DV PČELICE

DOBRO JE ČINITI DOBRO

U današnje vrijeme, kada ljudi gledaju svaku kunu i kada pokuša-
vaju što više uštedjeti, jako je teško razvijati senzibilitet za po-

trebite. Unatoč tome, u našem vrtiću trudimo se odgajati generacije 
društveno odgovorne djece.  
Kada pomažemo drugima, u nama se budi osjećaj zadovoljstva jer 
smo napravili nešto korisno, usrećili smo nekoga. Pomaganje i dava-
nje nas uči da budemo zahvalni na onome što imamo. Na taj način 
više cijenimo pozitivne stvari u svom životu i ne uzimamo zdravo za 
gotovo ono što imamo te smanjujemo osjećaj nezadovoljstva zbog 
onoga što nemamo. 
„DJECA već u vrlo ranoj dobi mogu spoznati radost pomaganja dru-
gima. Čak i dvogodišnje dijete može pomoći pri izradi medvjedića 
kojeg ćemo pokloniti“, kaže Deborah Spaide, osnivačica Kids Care i 
Family Cares dobrovoljnih organizacija u Washingtonu. 
Vrlo je važno djeci usaditi empatiju prema okolini i potrebitima, dje-
ca će uvijek htjeti pomoći i upravo je ta dječja dobrota i spremnost 
veliki poticaj našim humanitarnim akcijama.   
Bez naših roditelja ovakvo nešto ne bi bilo moguće ostvariti, što po-
kazuje da je upravo suradnja s roditeljima jedan od važnijih čimbe-
nika odgojno obrazovnog procesa. 
Na radionicama s roditeljima i odgojiteljima gdje je vrtić donirao 
sav materijal, izrađivali su se zimnice, dekorativni predmeti i ukrasi 
za Božić i Uskrs, nakon kojih se sve prodavalo na akcijama u Domu 
kulture Škrljevo ili vrtićkom dvorištu, a prikupljena sredstva bila su 
namijenjena najpotrebitijima u to vrijeme. 
Svi prihodi od naših humanitarnih akcija namijenjeni su kao pomoć 
pri liječenju bolesnoj djeci i odraslim osobama, pojedincima u našoj 
lokalnoj društvenoj zajednici, ali i udrugama poput Udruge N.I.N.A 
za pomoć roditeljima i djeci oboljeloj od malignih bolesti, te Udruzi 
Riječko srce. 
Sa Socijalnom samoposlugom imamo dobru suradnju, proteklih 
smo godina prikupili potrepštine koje su sigurno dobrodošle na po-
lice za potrebite. 
Caritasov Dom za žene i djecu Sveta Ana također je dio našeg progra-
ma u kojemu smo u suradnji s roditeljima prikupili igračke, odjeću, 
higijenske potrepštine i tako pomogli štićenike Doma. 
Prije 5 godina naš se vrtić priključio UNICEF-ovom projektu Škole za 
Afriku, kroz kojeg su djeca, osim prikupljanja novca, mogla i vidjeti i 
naučiti kako žive njihovi vršnjaci na Afričkom kontinentu, te da stvari 
koje su nama uobičajene, poput hrane i vode, njima predstavljaju 
teško dostupne životne potrebe.  
Nisu samo ljudi ti kojima je potrebna pomoć, proteklih godina ostva-
rili smo i suradnju s Azilom za napuštene životinje te smo pripomogli 
hranom i opremom napuštene životinje.  
Nadamo se da ćemo sa svim ovim akcijama doprijeti do što više kli-
naca i roditelja te im usaditi naviku pomaganja, jer pomaganje nije 
samo obveza već i doživljaj i dar svakog čovjeka u svakoj prilici. 
A glavni cilj nam je naučiti ih reći HVALA životu jer smo blagoslovljeni 
s mnogo dobra, pa tako i željom za pomaganjem. ◆

Tekst: Ika Sep
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

FESTIVAL ZNANOSTI

Festival znanosti je događanje koje ima cilj približiti zna-
nost javnosti, odnosno informirati  javnost o aktivnostima 

i rezultatima iz područja znanosti i motivirati mlade ljude za 
istraživanje i stjecanje novih znanja. I Pomorska  škola Bakar 
priključila se mnogim gradovima i ustanovama koji su obilje-
žili Festival znanosti. 

MORE BOJA

U našoj školi učenici se pripremaju za zvanja pomorski nau-
tičar i tehničar za brodostrojarstvo. Biti pomorac znači dobro 
poznavati koloritet struke. Naš mozak interpretira preko oč-
nog živca različite valne duljine svjetlosti kao boje. One su te 
koje imaju snagu i simboliku. Nestaju u dubinama mora i oce-

ana i sve postaje nekako sivo. Brodski trup zaštićujemo bojom 
i smanjujemo obraštaj. U strojarnici nailazimo na krvotok bro-
da - cijevi su označene bojama. Brod u sigurnoj plovidbi koristi 
boje svjetla sa svjetionika. Brodska svjetla i plovidbene ozna-
ke dio su Pravila za izbjegavanje sudara na moru. Pomagalo 
u navigaciji je i standardizacija boja na pomorskim kartama, 
kao i boje na ekranu monitora. Sa svim navedenim upoznali 
su nas naši učenici svojim prezentacijama u školi, a dio smo 
prezentacija predstavili i u Gradskoj vijećnici, Rijeka u sklopu 
programa „Škole za škole“: Dva tjedna trajao je natječaj u ko-
jem su imali prilike anonimno sudjelovati učenici i nastavnici 
naše škole. Autorica pobjedničke fotografije bila je naša matu-
rantica Monika Tijanić. ◆

U tjednu od 9. do 13. travnja održan je 17. po redu Festival znanosti na temu Boje.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR

PLAVI DAN – KAP MORA

Ovaj 13. Plavi dan posvetili smo kapi mora koja u sebi nosi 
bogatstvo koje ni sami ne možemo zamisliti. Danas naš li-

jepi Jadran ugrožava plastika. Zastrašujuće su slike plaža koje 
grcaju u plastici nakon olujnih juga. Rezultat je to nemarnih 
ljudi koji bacaju u more plastiku, a ona morskim strujama do-
lazi s juga Albanije i Grčke na naše obale. Hoće li to naštetiti 
našem turizmu? Hoćemo li nastaviti ugrožavati živote morskih 
sisavaca koji sve češće umjesto svog prirodnog plijena ulove 
plastičnu vrećicu? Plastike je u moru više nego ikad. I što je 
najzabrinjavajuće - ne razgrađuje se. Usitnjava se u čestice mi-
kroplastike koja ulazi u hranidbeni lanac. 

Donedavno, naša je mediteranska prehrana bila najzdraviji 
način prehrane. Možemo li to reći i danas? Ove generacije za-
dužene su da kap mora očuvaju, da ostane slana i puna života. 
Učenici Rino Pavlić, Kristian Tomiša, Matija Mišta, Filip Komlje-
nović i Vedran Blažina svojim su  prezentacijama predstavili 
problem plastike u moru s temom „Plastificiramo li more?“. 
Doznali smo da osam milijuna tona plastičnog otpada dospi-
je s kopna svake godine u naše rijeke, mora i oceane. U po-
sljednjih deset godina proizveli smo više plastike nego tijekom 
čitavog zadnjeg stoljeća i još uvijek je proizvodimo. Trenutno 
najveće područje plutajućeg plastičnog otpada je u Tihom 

Još jedan festival mora održan je u našoj školi 29. ožujka 2019. godine. Živimo na moru i uz more. Naši će 
učenici sutra živjeti od mora. More je to koje nam svima znači život i zato ga moramo poštivati i čuvati. 

Tekst: Marica Kučan

Tekst: Marica Kučan
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oceanu veličine Francuske i Njemačke zajedno. Plastične vre-
ćice koriste se u prosjeku samo 12 minuta, a u našem okolišu 
ostaju i do tisuću godina. Mnoge morske ptice i stotine tisuća 
morskih sisavaca ugibaju  svake godine zbog plastike u našim 
morima, najčešće od posljedica gutanja i (nemogućnosti) pro-
bavljanja plastike ili zaplitanja u plastiku.
S temom „Plastika u Jadranskom moru“ naše učenike upo-
znala je dr. sc. Mirta Smodlaka Tanković, znanstvena suradni-
ca Centra za istraživanje mora, Instituta Ruđer Bošković, Ro-
vinj i donijela niz novosti s terena.
Jelena Basta, direktorica programa Plavi svijet, Institut za 
istraživanje i zaštitu mora, Veli Lošinj predstavila je učenicima 
EU Projekt „marGnet“, inovativni model rješavanja otpada u 
moru. Početkom 2019. godine Institut Plavi svijet počeo je s 
provedbom projekta „marGnet – Mapping and recycling of 
marine litter and Ghost nets on the sea-floor“ financiranog iz 
sredstava Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo u sklopu 
natječaja „Održiva plava ekonomija”.
U Maloj sportskoj dvorani škole bila je postavljena izložba sli-
ka bakarskog slikara Nenada Petronija na temu mora, a uče-
nici osnovnih škola Bakar, „Vladimir Nazor“ Crikvenica, Čavle, 
„Hreljin“, Kostrena, Srdoči, Pećine i Joakima Rakovca Sv. Lo-
vreč Pazenatički, likovnim i literarnim su radovima predsta-
vili svoje viđenje kapi mora. Najbolji likovni uradak bio je iz 
OŠ Srdoči i nagrađen je oslikanim veslom naše učenice Annet 
Mohorić. Nakon predavanja svim je sudionicima priređeno ku-
šanje plodova mora koje su pripremile naše vrijedne kuharice 
Učeničkog doma „Tomislav Hero“. Za buzaru od dagnji zadu-
ženi su bili kolege Bore Štrbac i Saša Odović. Veliku zahvalu 
dugujemo i našim stalnim sponzorima, bivšem učeniku Nikši 
Cvitkoviću i „Ugoru“, d. o. o. Rijeka. ◆
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

25. MEĐUNARODNA VESLAČKA REGATA  
POMORSKIH UČILIŠTA 

Sunčan dan, modro nebo i motivacija natjecatelja obilježili 
su proljetni bakarski dan. Veslali su polaznici pomorskih 

učilišta iz nekoliko zemalja: Slovenije, Crne Gore, Srbije, Itali-
je i Hrvatske, a na ovogodišnjoj regati, nakon dužeg vremena, 
ponovno je sudjelovalo i Hrvatsko vojno učilište, Vojno pomor-
stvo, Split. Po prvi je put na natjecanju sudjelovala ekipa iz ta-
lijanskog Barija. Kroz predavanja su saznali najvažnije činjeni-
ce o Pomorskoj školi te znamenitostima i značaju grada Bakra, 
vrativši se kući puni lijepih dojmova.  
Regata je održana pod pokroviteljstvom Primorsko-goranske 
županije, Grada Bakra, Ministarstva znanosti i obrazovanja 
te Ministarstva mora, prometa i infrastrukture. Sudionicima i 
posjetiteljima regate, uz ravnatelja bakarske Pomorske škole, 
obratili su se zamjenik gradonačelnika Grada Bakra Tomislav 
Dundović, predsjednik Županijske skupštine gospodin Fabija-
nić, a riječi zahvale za gostoprimstvo uputila je i ravnateljica 
Škole za brodarstvo, brodogradnju i hidrogradnju iz Beograda 

te uručila poklon školi domaćinu. Slikom, tonom i riječju rega-
tu su popratili medijski pokrovitelji: HTV, Kanal RI, RI TV, Radio 
Rijeka, Novi list, Kigo.hr portal i Pomorski radio Bakar.
U muškoj konkurenciji pobjedu su odnijeli učenici iz Trsta, sre-
bro su osvojili učenici iz Pirana, a brončani su bili budući po-
morci iz Kotora. U ogledu ženskih ekipa pobijedile su učenice 
Pomorske škole Bakar, oduzevši prednost učenicama iz Beo-
grada. Pojedine su se ekipe  prije utrke revno zagrijavale brzim 
hodanjem, a neki su tražili hlad čekajući svoj red za nastup. 
Revijalni dio bio je rezerviran za pomorske fakultete i Hrvatsko 
vojno učilište. Najuspješnijim se pokazao Pomorski fakultet iz 
Rijeke čiji su studenti najbrže odveslali zadanu stazu.
Tijekom regate sudionici su pokazali veliku motivaciju za na-
tjecanjem, navijači su zdušno bodrili svoje favorite, a kroz 
zabavu i druženje učenici su usvojili lekcije o timskom radu, 
suradnji i zajedništvu - svaki se veslač i svaki se zaveslaj računa 
- lekcije iz škole za život. ◆

Jubilarna bakarska regata u organizaciji Pomorske škole održana je 10. svibnja kada su budući pomorci  
otisnuli svoje čamce sa Žala ribara, istog mjesta kao 1995. godine na prvoj, tada obnovljenoj regati. 

Tekst: Linda Petrović
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OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

HUMANITARNI RAD

I ove su godine učenici i učitelji OŠ Bakar sudjelovali u razno-
vrsnim humanitarnim akcijama. Već tradicionalno, u orga-

nizaciji naše vjeroučiteljice Katarine Isailović, sudjelovali smo 
u Caritasovoj akciji „Za 1000 radosti“ u kojoj smo prikupljali 
sredstva za 1000 najsiromašnijih obitelji u Hrvatskoj. Organizi-
rali smo i skupljanje starog papira i prikupili preko četiri tone! 
Od zarađenog novca kupili smo lijekove za Azil u Viškovu i do-
nirali sredstva Humanitarnoj udruzi Srce za Afriku.

Humanitarnoj akciji za radnike 3. maja priključili smo se svi, 
a posebno su se istaknuli učenici, učitelji i roditelji PŠ Škrlje-
vo koji su sakupili čak 400 kilograma! Oni su sudjelovali i u 
Humanitarnom sajmu Vela Šetemana zajedno sa škrljevskim 
vrtićima i udrugama. Novac od prodaje doniran je dvjema obi-
teljima s područja Grada Bakra. ◆

 I ove su godine učenici i učitelji OŠ Bakar sudjelovali u raznovrsnim humanitarnim akcijama. 

Tekst: Vesna Štraser 

Sudionici regate:
Muške ekipe srednjih škola

 ◆  GEPŠ Elektro in pomorska šola Piran
 ◆ Srednja pomorska škola Kotor 
 ◆ Škola za brodarstvo, brodogradnju i hidrogradnju,  

Beograd
 ◆ Srednja škola Ambroza Haračića, Mali Lošinj
 ◆ I.S.I.S. Nautico “T. di Savoia – L. Galvani“, Trieste
 ◆ I.T. “Euclide Caracciolo“ Bari
 ◆ Pomorska škola Bakar

Ženske ekipe srednjih škola
 ◆ Škola za brodarstvo, brodogradnju i hidrogradnju,  

Beograd
 ◆ Pomorska škola Bakar

Revijalni dio 
 ◆ Pomorski fakultet u Rijeci (ženska i muška ekipa)
 ◆ Fakulteta za pomorstvo in promet – Portorož
 ◆ Hrvatsko vojno učilište, Vojno pomorstvo, Split
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FESTIVAL ZNANOSTI U OŠ BAKAR

Ove godine, u organizaciji udruge Zlatni rez i Sveuči-
lišta u Rijeci organiziran je Festival znanosti u vre-

menu od 8. do 13. travnja. Tema ovogodišnjeg festivala 
bile su „Boje“.  
Učenike Osnovne škole Bakar posjetila je dr. sc. Ja-
dranka Vraneković sa Zavoda za medicinsku biologiju i 
genetiku Medicinskog fakulteta u Rijeci i u sklopu nave-
dene teme, za učenike sedmih i osmih razreda održala 
predavanje i interaktivnu radionicu pod nazivom „Boje 
i kromosomi“. 
Nakon radionice učenici od 1. do 4. razreda imali su pri-
liku upoznati se s pojmom mikroskopiranja, vidjeli su 
različite vrste mikroskopa te su na nekoliko preparata 
promatrali kromosome. 
Osim dobre zabave učenici su kao pravi biolozi svladali 
vještinu mikroskopiranja, a nizom atraktivnih sadržaja 
znanost im se približila na jednostavan, kreativan i za-
nimljiv način. ◆

Festival znanosti je manifestacija koja se održava već sedamnaestu godinu za redom, a ima za cilj približiti 
znanost javnosti i motivirati mlade ljude za istraživanje i stjecanje novih znanja.

Tekst: Alma Hess 

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

NAŠI USPJESI I AKTIVNOSTI OVE ŠKOLSKE GODINE

U Domu kulture u Hreljinu, 28. 11. 2018. učenici četvrtoga 
razreda PŠ Krasica: Lucija Frančišković, Paula Pera, Katja 

Musinov, Andro Slaviček, Ivano Hajdinić, Leona Weiss, Mila Vi-
das i Ema Bertone primili su grupnu nagradu na Natječaju za 
literarna ostvarenja na čakavskome govoru „Čakavčići pul Ro-
njgi“. S mentoricom Gordanom Kovačević stvarali su čakavski 
haiku.
Kao i svake godine, naši su učenici uspješni na natjecanju Klo-
kan bez granica koje popularizira matematiku i omogućava 
širenje osnovne matematičke kulture. Kao najuspješniji ista-
knuli su se: Chiara Vukelić, Moreno Uremović, Eugen Šebelja i 
Filip Kesić iz PŠ Kukuljanovo; Ivano Doričić, Vito Budimir i Filip 
Vukasović iz PŠ Škrljevo; Viktor Meštrović, Toni Vukelić i Martin 
Štiglić iz PŠ Krasica te Dominik Hess iz OŠ Bakar. Čestitke vri-
jednim matematičarima i mentoricama!
Osim što se iskazao kao dobar matematičar, učenik petoga 
razreda Dominik Hess postigao je zapaženi uspjeh na natje-
canjima iz geografije. Na Županijskom je natjecanju osvojio 
drugo mjesto, a na Državnome dvanaesto! Dokazao nam je da 
geografija ne mora biti bauk te čestitamo njemu i mentoru De-
nijalu Ibriću.
Na Županijskom natjecanju iz Islamskog vjeronauka zapažene 
su rezultate postigli Arnela Kokora i Amel Kokora.

Učenica sedmog razreda Scarlet Vukelić, ilustratorica naše 
prve tiskane slikovnice Turska kuća, sudjelovala je u radu Ško-
le stvaralaštva Novigradsko proljeće. Scarlet je stekla nova 
znanja te se istaknula kao veliki talent koji obećava. Zajedno 
s Anom Cuculić i mentoricom Vesnom Štraser dobila je prizna-
nje za sudjelovanje u projektu izrade slikovnice „Upoznajmo 
zajedno Europsku uniju“ od strane Ureda zastupnice u Europ-
skom parlamentu Ivane Maletić. Ali, to nije sve. Naša je Scar-
let, pod budnim okom i kistom profesorice Ane Emili Odović, 
bila zapažena na ovogodišnjem LIK-u te osvojila prvo mjesto 
na Međunarodnom natjecanju Europa u školi. Zahvaljujemo 
Gradu Bakru na materijalnoj potpori odlaska na Novigradsko 
proljeće i prepoznavanju značenja izvrsnosti i talenta kod mla-
dih. Veselimo se tvojim budućim uspjesima, Scarlet!
Svi su učenici i učitelji naših područnih i matične škole bili vri-
jedni i uspješni u svakodnevnome radu. Ove smo godine imali 
novine u izvannastavnim aktivnostima nižih razreda: Čitalačka 
grupa, Mali znanstvenici/istraživači, Informacijska pismenost, 
Mali lutkari i Eko-liko. Učenici četvrtih razreda OŠ Bakar i PŠ 
Škrljevo s učiteljicama Vesnom Batistić, Gordanom Kovačević 
i knjižničarkom Vesnom Štraser uživali su u sudjelovanju u Me-
đunarodnom projektu Naša mala knjižnica.
Veselimo se napretku i novim uspjesima naših učenika i uči-
telja! ◆

I ove smo školske godine svi vrijedno učili, usvajali nova znanja i vještine, najčešće s lakoćom i veseljem. 
Neki od učenika bili su malo uspješniji, ali svi zaslužuju pohvalu za trud i rad.

Tekst: Vesna Štraser 
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OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

VODENI BONTON

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

PREDAVANJE O VELEBITU

Cilj natječaja je bio poticanje učenika i učitelja na kreativan 
pristup učenju i prezentaciji nastavnog gradiva iz područja 

ekologije vezanih uz temu očuvanja voda i utjecaja čovjeka na 
prirodne potencijale i resurse kao generatore očuvanja biora-
znolikosti i vodnih resursa. Podizanje svijesti o nužnosti ak-
tivnog djelovanja i uključivanja svakog pojedinca u očuvanju 
voda Hrvatske za buduće generacije. Eko grupa 2. razreda, za-
jedno s učiteljicom Bosiljkom Vrban Arh, odlučila se na natje-
čaj prijaviti s edukativnim materijalom bontonom i plakatom.
Proučavali smo različite teme vezane uz vodu: zašto je voda 
važna za život na Zemlji, zašto je voda potrebna čovjeku, kako 
racionalno koristimo i štedimo vodu u domaćinstvu i školi, 
kako koristimo izvore pitke vode, što su to šterne, tko i kako 
onečišćuje vodu i okoliš…
Sve obrađeno i naučeno objedinili smo u bontonu pod nazi-
vom Ja, ti, on, vodeni bonton. Učenici su prigodnom porukom 
u stihovima i crtežom prikazali svoj doživljaj vode.
Sve to smo štampali i prikazali i u obliku plakata. Pomogle su 
nam prof. Barbara Argentin-Štiglić i prof. Tea Marohnić.

Važno je naglasiti da su učenici, djelujući u svom neposred-
nom okolišu, upoznali globalne probleme vezane uz vodu na 
našem planetu. ◆

O našoj najdužoj planini pričao nam je gospodin Krunoslav 
Rac, veliki zaljubljenik u prirodu,  vrstan  fotograf i autor 

dviju knjiga:  „Velebit – iskustvo planine“ i „Zemlja vuka i vje-
tra“, te brojnih putopisnih reportaža objavljenih u National Ge-
ographicu Hrvatska.  
Za učenike Osnovne škole Bakar održao je predavanje o Ve-
lebitu, njegovim prirodnim i kulturnim vrijednostima, a svoje 
predavanje je popratio zanimljivim fotografijama flore i faune 
od kojih svaka ima posebnu i osobnu priču.  Cilj ovog preda-
vanja je djeci na zanimljiv i neobičan način približiti Velebit i 
njegove prirodne ljepote, prikazati njegovu divljinu, surove 
krajolike, ali i prekrasne velebitske livade koje ljeti bujaju ra-
znolikom vegetacijom. Učenika su se posebno dojmile priče o 
bliskom susretu s vukom i mrkim medvjedom, te o trenutku 
kada se fotograf našao između mame medvjedice i mladunca. 
Čuli su puno zanimljivosti o mladoj lisici, tetrijebu, orlu i broj-
nim drugim životinjama. Fotografije poskoka i vukova podsje-
tile su ih na opasnost divljine i nemilosrdne prirodne zakone, 
a endemske ljepotice, velebitska degenija i hrvatska sibireja 
izazvale su poseban doživljaj.  
Svojim je predavanjem gospodin Rac nastojao prenijeti ljubav 
prema Velebitu, ali i potaknuti učenike da spoznaju sve vrijed-

nosti prirode koja nas okružuje.  Naglasio je kako je važno od 
malih nogu postati ekološki osviješten i čuvati prirodu. Svojim 
fotoaparatom, ali i usmenom riječju želio je upozoriti na ljepo-
te područja koje moramo više čuvati i njegovati. ◆

Učenici 2. razreda OŠ Bakar PŠ Krasica prijavili su se na natječaj Hrvatskih voda s radnom temom Svjetskog 
dana voda „Najmlađi za vode Hrvatske 2019.“ Tema natječaja je bila „Nikoga ne smijemo ostaviti po strani 
- svi trebamo vodu!“, a ciljane skupine bili su učenici osnovnih škola.

Vrijednost i ljepote Velebita odavno su prepoznati. Zbog svoje veličanstvenosti uvijek plijeni pozornost 
svojom bioraznolikošću i ljepotom, a za mnoge planinare i ljubitelje prirode predstavlja istinski doživljaj 
slobode i suglasja s prirodom. 

Tekst: Bosiljka Vrban Arh 

Tekst: Alma Hess
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OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN

 AKTIVNOSTI UČENIKA OŠ HRELJIN

Sudjelovali su na Dječjoj karnevalskoj povorci s maskom 
Dvorske lude, u humanitarnoj akciji za samce i obitelji s 

djecom radnika 3. maja Rijeka… Gledali su filmove u Art kinu 
Croatia i Cinestaru, predstavu Avanture maloga Juju u GKL Ri-
jeka, a učenici PŠ Zlobin bili su oduševljeni Wandinom malom 
radionicom. Upoznavali su povijest Rijeke, posjetili Vilu Ružić 
i prošetali Stubama Malika Tintilinića. Osmaši su posjetili Vu-
kovar, a na izvan učioničku nastavu putovali su i u Sloveniju. 
Razgledali su Ljubljanu, bili u Hiži eksperimentov i posjetili 
ZOO, na natjecanju Klokan dvoje je učenika plasirano među 
10% najboljih, a učenici 4. b razreda sudjelovali su i na među-
narodnom festivalu „Šetnja pod morem“. Raznim radionicama 
obilježili su Međunarodni dan razmjene knjiga, Dan ružičastih 
majica, Svjetski dan osoba s Down sindromom, Dan očeva, 
Majčin dan… Prvašići su učili kako se na siguran način kretati 
u prometu kroz akciju Prvi koraci u prometu. Učenici Područ-
ne škole Praputnjak obilježili su Dan voda šetnjom po Praput-
njaku. Prošetali su do Takala i uživali u predivnom pogledu 
na Bakarski zaljev, dok su učenici 1. i 3. razreda matične škole 
učili o povijesti mjesta i snalazili se u tlocrtu razvalina u sta-
rom gradu Hreljinu (današnjoj Gradini). U emisiji „Učionica“ 

Kanala R emitiran je prilog o našoj učenici Petri Vičić, koja svo-
jim likovnim radovima postiže zapažene rezultate na raznim 
natječajima. U novoj školskoj dvorani vrlo je živo. Održane su 
prezentacije raznih sportova i sportskih klubova, lutkarski mj-
uzikl Duška Mucala „Koje je godišnje doba najljepše“ i odlična 
predstava „Od tišine do glazbe“ kojom su glumci Teatra Erato 
učenicima pokazali kako je nastala glazba i kako se mijenja-
la kroz stoljeća. Grad Bakar bio je domaćin Zajednici sporto-
va PGŽ u našoj sportskoj dvorani gdje je održano proglašenje 
najuspješnijih sportaša, ekipa i sportskih djelatnika u 2018. 
godini, a na predivnoj terasi naše dvorane održano je i prvo 
vjenčanje. Naši su učenici ekološki osviješteni, uključili su se u 
akciju Zelena čistka i uredili okoliš PŠ Praputnjak i Zlobin, a u 
školi Hreljin organizirana je akcija prikupljanja starog papira, 
baterija i akumulatora. Pod pokroviteljstvom Školske knjige, 
Dinka Juričić je učiteljima naše škole održala izvrsno predava-
nje pod nazivom „Komuniciranje s otrovnim sugovornicima.“ 
Nakon naporne školske godine, učenicima želimo ugodne ljet-
ne praznike, da se dobro odmore i veseli krenu u novu školsku 
godinu.◆

Učenicima naše škole i drugo je polugodište obilovalo zanimljivim događanjima, puno su toga posjetili i 
napravili. 

Tekst: Zoran Pavletić
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Izložba je bila otvorena od 8. do 12. 
travnja, uz dežurstvo članica Udru-

ge. Izradili su prigodne ukrase i ru-
kotvorine te ih izložili na prodajnoj 
izložbi u prostoru bivšeg frizerskog 
salona „Pupa“. U glazbenom dijelu 
programa sudjelovala su djeca iz vr-
tića „Fijolica“ i KUU „Sklad“ Bakar 
koja su pjesmom dala poseban ugo-
đaj izložbi. ◆

Okupila su se 34 volontera koji su s veseljem i entuzijazmom prionuli rado-
vima čišćenja šikare u cilju uljepšavanja šetnice uz Potok, ali i s namjerom 

da zajedno prepoznaju nove izazove i projekte za unapređenje kvalitete života u 
Bakru. 
Unatoč vlazi, volonteri su uspjeli ostvariti cilj: dodatno je proširen donji dio šet-
nice, posebice proplanak oko novog stola i klupica, uklonjena je novoizrasla ši-
kara, a uz vodstvo prof. Bore Štrbca, očišćen je i put prema bakarskoj Kalvariji. 
Njime će već tradicionalno proći procesija na Veliki petak.
Volonteri za svoj trud ne primaju naknadu – ipak su svi višestruko nagrađeni 
divnim iskustvom zajedničkog rada i uspjeha. A za dobru volontersku maren-
du pobrinuli su se članovi Podružnice umirovljenika Bakar i pripremili domaće 
maneštre i bakarske pogače.
U dobrom društvu, umor se ne osjeti. Štoviše, našlo se malo vremena i za opu-
štanje uz razgovor i mini natjecanje u visećoj kugli. ◆

USKRSNA IZLOŽBA

UREĐENJE ŠETNICE - WALK BY POTOK

Udruga Bakarska žena i ove je godine u sklopu manifestacije „Uskrs va Bakru“ organizirala uskrsnu izložbu 
zajedno s polaznicima Dječjeg vrtića „Fijolica“ iz Bakra.

U subotu, 06. 4. 2019. bakarski volonteri volonterskog centra Bakar++ 
otvorili su manifestaciju „Uskrs u Bakru“ akcijom uređenja šetnice uz 
Potok, koju su 2018. sami revitalizirali uz podršku PGŽ, Nacionalne 
zaklade za civilno društvo i Grada Bakra. 

Tekst: Klaudija Forempoher

Tekst:  
Dunja Vladislović
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PROLJETNI KONCERT

Niz glazbenih izvedbi zamišljen je kao glazbena medi-
tacija koja slušatelje provodi kroz prve dane proljeća 

koje budi prirodu i društvo, a zatim i kroz korizmeno doba, 
do uskrsnuća koje donosi veliko veselje i optimizam. 
Koncert je poziv svima nama da izađemo iz domova u 
društvo i u prirodu, da prigrlimo korizmeni duh milosrđa 
i pomirenja, te da otvorimo srca, pokažemo razumijeva-
nje i pružimo podršku jedni drugima.
Ove godine, uz Mješoviti zbor Sklad i Komorni zbor Sklad 
nastupili su i gosti, zapaženi zborovi i solisti:

 ◆ Mješoviti zbor KUU Sklad, dirigentica Nina Simčić

 ◆ Komorni sastav KUU Sklad, dirigent Mladen Cvija-
nović

 ◆ Zbor Zvon Dobrinj, dirigent Damir Smerdel

 ◆ Katedralni zbor “Cantores sancti Viti”, dirigent Ivan 
Nino Načinović i orguljaš Dean Borbelj

 ◆ Antonio Haller (oboa) i Laura Marincel (sopran), 
korepetitorica Nina Simčić.

U nedjelju, 07. 4. 2019. u 18:00 u crkvi sv. Margarete, održan je Proljetni koncert koji u sklopu manifestacije 
„Uskrs u Bakru“ organizirao KUU Sklad. Dok je poruka Korizmenog doba milosrđe, sućut i nova nada, 
poruka Uskrsa je uvijek poziv na radost i slavlje. 

Tekst: Dunja Vladislović

Mješoviti zbor Sklad evocirao je stari repertoar Sklada 
od prije 50-ak godina obradama tradicionalnih pjesama 
Vehni fijolica i Nagnulo se drivce, ali i nove obrade tra-
dicionalnih duhovnih američkih pjesama. Program su 
nastavili odlični mladi glazbenici Antonio Haller i Laura 
Marincel, čije su izvedbe skladbi Moricconea, Mozarta 
i Stradelle izmamile snažne i  dugotrajne aplauze. Zbor 
Zvon iz Dobrinja predstavio se klasičnim i modernim du-
hovnim repertoarom skladatelja Dowlanda, Gasparinija i 
Gjeilo-a, a posebno oduševio publiku Cohenovom Halle-
lujah. Katedralni zbor uveo nas je u korizmeno doba sa 
četiri prigodne skladbe Martinjaka, Bacha, Novaka i Kre-
slina, progovorio o muci, ali i o sućuti i milosrđu. Kon-
cert su zaključili Bakrani, Komorni sastav Sklad koji je uz 
korizmene skladbe Pelizzarija i Pastrine, otpjevao i dvije 
uskrsne pjesme Lottija i Grgata, prave himne koje su ispu-
nile divan ambijent crkve sv. Margarete, te završio glazbe-
no putovanje Uskrsnim slavljem i novom nadom. Mlada i 

talentirana voditeljica, Nataša Radešić Turecki i ovaj put je 
bila na visini zadatka, i unatoč mladim godinama, profili-
rala se u iskusnu voditeljicu.
A prepuna crkva sv. Margarete, pažljiva publika koja zna 
prepoznati kvalitetu i uložen trud je najbolji pokazatelj da 
se Bakar profilira u grad kulture, tolerancije i pozitivnih 
društvenih kretanja. A vrata Sklada otvorena su za sve lju-
de koji imaju želju kulturno se izraziti u našim postojećim 
sekcijama (Mješoviti zbor, Komorni sastav, Sekcija za vizu-
alne umjetnosti, volonterski centar Bakar++), ali Sklad je 
također spreman prigrliti i drugačije kulturne izričaje te 
otvoriti i nove sekcije prema iskazanom interesu članova 
slijedeći 142-godišnje geslo: “Skladno naprijed!” 
Uz druženje, koncert je u divnom i toplom ambijentu cr-
kve sv. Margarete dostojno i optimistično uveo Bakrane u 
zadnja dva tjedna do Uskrsa.
Program se provodio uz pokroviteljstvo i sufinanciranje 
PGŽ-a, Ureda županije i Grada Bakra. ◆
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Čabar i Bakar odavno su povijesno povezani, još od Petra 
Zrinskog, posebno preko obitelji Paravić. Vlastelinstvo 

Čabra u 19. st. bilo je u ovlasti obitelji Paravich-Ghyczy. Fran-
cisca Ghiczy, plemenita čabarska vlastelinka i žena velike od-
važnosti, milosti i postojanosti, pripadala je obitelji Ghyczy i 
Paravich koji su se naselili na prostoru Bakra nakon pada Klisa 
u turske ruke u 16. st. Povijest Bakra u 16. i 17. st. prikazuje 
Bakar kao najveću luku ovog prostora u vlasti obitelji knezova 
Zrinskih. U 18. st. obitelj Paravich postaju plemenitaši, a Bakar 
postaje municipij (1779.)… Ova vrijedna knjiga dar je autorice 

cjelokupnom izučavanju hrvatske povijesti i istodobno huma-
nitarni poriv, jer je knjigu izdala o svom trošku sa željom da 
se svaki utržak prodaje daruje u humanitarne svrhe. Našoj je 
knjižnici autorica darovala 40 knjiga, a vrijednost utrška do-
nirat ćemo bakarskoj udruzi Društvo „Naša djeca“ Bakar, kao 
nagradu za nesebičan volonterski rad s djecom i njegovanje 
zavičajnih vrednota. Na ovoj hvalevrijednoj gesti zahvaljujemo 
autorici, a isto tako i Ogranku Matice hrvatske u Čabru, česti-
tamo im na dosadašnjim uspjesima i želimo da ih bude još. 
Zahvaljujemo im na divnoj suradnji. ◆

Knjiga je predstavljena u cilju edukacije o zavičajnoj povijesti Bakra, a predstavili su je: u ime Matice 
hrvatske u Čabru gospodin Ivan Janeš, profesor s Pravnog fakulteta u Rijeci, gospodin Željko Bartulović i 
sama autorica gospođa Katarina Ghyczy.

U ORGANIZACIJI MATICE HRVATSKE U ČABRU, U BAKARSKOJ JE KNJIŽNICI, 16. SVIBNJA 2019. G. 

PREDSTAVLJENA KNJIGA „FRANCISCA GHYCZY DE 
EADEM GHICZ ASSA ET ABLANCZ-KURTH VLASTELINKA 
ČABARSKE GOSPOŠTIJE (1811. DO 1887.)“ ZNAKOVITA 
ZA POVIJEST ČABRA I BAKRA Tekst: Dolores Paro-Mikeli
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1. travnja - 7. travnja 2019. g.

S velikom smo se radošću pridružili organizatoru manifestacije Gradskoj knjižnici Rijeka i  obilježili ovaj 
poseban tjedan koji slavi radost čitanja, čaroliju stvaranja i užitak svakovrsne igre, a 2. travnja je dan 
kada cijeli svijet slavi dječju knjigu zbog rođendana Hansa Christiana Andersena.
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TJEDAN DOBRE DJEČJE KNJIGE U 
GRADSKOJ KNJIŽNICI BAKAR Tekst:  Jelena Šubat

1. 4. 2019.

Pričaonica za najmlađe 
1. travnja 2019. g. održana je pričaonica za najmlađe s te-
tom Josipom Lazarević koja je djeci pričala priču prema ruskoj 
narodnoj pripovijesti „Maša i medvjed“. 

Izložba dječjih knjiga i slikovnica                                                                                       
„U POTRAZI ZA KIRINOM”
Tjedan dobre dječje knjige i ove nas je godine u travnju odveo 
na nostalgično, ilustrirano putovanje u prošlost: izložbu knjiga 
posvećenu jednom od najplodonosnijih domaćih dječjih ilus-
tratora u našoj povijesti - Vladimiru Kirinu.
Vladimir Kirin (1894. - 1963.) bio je hrvatski slikar, grafičar i 
ilustrator koji još uvijek prebiva na policama knjižnica diljem 
svijeta, kako kućnih, tako i knjižničnih. Najbolje ga pamtimo 
upravo po ilustracijama izdanja za djecu, knjiga i slikovnica s 
kojima smo odrastali.
 
 

 
 

 
 
 

6. 5. 2019.

„Čitaj mi!“ s tetom Josipom Lazarević 
U povodu nacionalne kampanje „Čitaj mi!“ i potica-
nja čitanja od najranije dobi nastavljamo čitati priče 
svakog prvog ponedjeljka u mjesecu koje pomno oda-
bire naša teta pričalica, odgajateljica Josipa Lazarević.  
Djeca su ovog puta mogla uživati u priči „Pastele u štrajku“ na-
kon čega je uslijedila i kreativna radionica. ◆
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„VA GRADU BAKRU, BAKAR GRAD“  
MILJENKA ŠEGULJE  
LIBAR OD LJUBAVI RODNOMU KRAJU 
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Va bakarskoj knjižnice 2. maja 2019. leta prezentali smo libar iliti fotomonografiju Va Gradu Bakru, Bakar 
grad, autora Miljenka Šegulje i tekstopisca Slavice Mrkić Modrić, va izdanju Gradske knjižnice Bakar kod 
treti libar va Biblioteke Vladislović. 

Va bakarskoj knjižnice 2. maja 2019. leta prezentali smo libar iliti fo-
tomonografiju Va Gradu Bakru, Bakar grad, autora Miljenka Šegu-

lje i tekstopisca Slavice Mrkić Modrić, va izdanju Gradske knjižnice Ba-
kar kod treti libar va Biblioteke Vladislović. Svekolikoj publike ka već ni 
mogla ni uć, ni mesta si nać, libar je predstavil povjesničar umjetnosti i 
naš dragi prijatelj Theodor de Canziani ki je zaslužan ča j’ bilo svečano 
i ležerno, ča smo se opustili i steplili okol srca. Ov je libar, libar od ljuba-
vi, kroz litrati Miljenka Šegulje ili našega Milaca to j’ ljubav preko objek-
tiva, a od Mrvi, ka j’ zasprave Slavica Mrkić Modrić, ta ljubav zihaja i od-
zvanja va besedah. Cela je večer va ljubave zagrnjena bila, aš nas je de  
Canziani domislel i na naši stari ki već nisu s namin, na saki kamik i zvon i 
zajik našega dragoga kraja, našega Bakra i seh mu okolneh pripadajućeh 

Tekst: Dolores Paro-Mikeli
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PREDSTAVLJANJE ROMANA NIKOLE  
PETKOVIĆA „PUT U GONARS“

Noć knjige, 23. travnja 2019. g.

Noć knjige, kojom nastojimo dati kreativan poticaj 
čitanju i promociji knjige, osma po redu, održana 
je u utorak, 23. travnja 2019. g. Povod za ovu 
manifestaciju su Svjetski dan knjige i autorskih 
prava (23. travnja) te Dan hrvatske knjige (22. 
travnja). 
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mest. Bilo je tu i suz i smeha, aš se j’ to življenje i se smo to 
mi, zrasli na oven našen predragen kršu kraj ili bar blizu, naj-
lipjega mora na svitu. Ov je libar va sakomu potaknul lipotu 
i dobrotu duši, aš samo ljubav ima tu moć. Večer smo počeli 
zafalamin… Najprvo Gradu Bakru i našemu gradonačelniku 
Tomislavu Klariću ki su storili ovu našu knjižnicu i zafaljujuć 
kemin ona dela i živeje već puneh dvanajst let, zaten gospo-
dinu Draganu Vladisloviću, vrlomu bakarskomu sinu ki nan je 
omogućil izdavačku djelatnost kako bimo promovirali ov naš 
lipi kraj pa onput autoru našemu Milacu i glavnoj urednice i 
tektopiscu Maloj z Višnjevice, pa prevoditeljemin kemin niš ni 
bilo teško za Milaca načinit, Josipu Luzeru za engleski i Niku 
Cvjetkoviću za talijanski, vrednoj i ažurnoj lektorice Sanje 
Miočić i najzad, najstrpljenejemu čoviku va ovoj kumpanije, 
Dmytriju Chegodaevu za grafičko oblikovanje i tisak, a na sa-
men kraju, i djelatnicamin Knjižnice bez keh niš ne bi bilo ova-
ko kako je! Urednica nan je povedala kako j’ to se hodilo i ki se 
kuliko natrpel, a i pročitala nekuliko ulomki z libra. Autor nas 
je, prvo leh je progovoril, seh litratal, aš to j’ njegov prvi zajik, 
a onput nan je i povedal kako se j’ libar delal, a kuliko j’ ljubavi 
va njin ni marel ni reć, aš to poveda saki njegov litrat. I tako 
imamo libar ki „se trsi volet svoj kraj i litraton, i slovon“ a „je 
to pogojen ale promašen projekt, je to ča trete, to ćete reć vi“ 

rekla j’ i zapisala Mrva. I danaska vas utaknemo il nan napočno 
dojdete povedat da j’ libar prelip i da j’ se vredilo ča j’, va njega 
uloženo. Fala van, semin fala. ◆

Tekst:  Jelena Šubat

UNoći knjige 2019. pozvani smo da posebnu pozornost 
posvetimo temi „Omiljeni likovi i junaci iz svijeta knjige 

i stripa“. Stoga smo s velikim zadovoljstvom ugostili našeg 
zavičajnika Nikolu Petkovića, koji je u našoj Knjižnici pozna-
tiji po moderiranju književnih susreta. Inače redoviti profe-
sor na Odsjeku za kulturalne studije Filozofskog fakulteta u 
Rijeci i bivši predsjednik Hrvatskog društva pisaca netom je 
objavio svoj četvrti roman „Put u Gonars“. Književni su su-
sret moderirali novinar Novog Lista Branko Mijić, i književnik 
Zoran Ferić koji su nas uveli u srž i radnju romana. Zar treba 
reći da je središte zbivanja i ove priče Bakar? Radnja se od-
vija 30-ih godina prošlog stoljeća pa sve do današnjih dana. 
Te su ratne godine, određene okupacijom i ratom obilježile 
obitelj pripovjedača vrlo traumatičnim iskustvom. Vojnici 
fašističke Italije odveli su njegovu nonu, tada majku četve-
rogodišnje djevojčice u logor Gonars u Italiji. Priča nadalje 
prati obiteljsku, ali i bakarsku kroniku te živote njegovih sta-

novnika koji usprkos povijesnim previranjima nastoje saču-
vati svoju posebnost… Svaki od ovih čudesnih likova krije 
poneko iznenađenje, svoje vlastite tajne i obrate sudbina 
koje nas mogu šokirati ili zadiviti. Jesmo li stoga ipak nešto 
naučili? Ili shvatili da su naši omiljeni likovi daleko slojevitiji 
nego što smo mislili i da nisu samo zaslužni za prodaju knjiga 
i filmova, nego i za poticanje razvoja tehnologije, društvenih 
promjena te za oblikovanje kulture i svakodnevnog života? 
(Iz Pogovora knjige „101 najutjecajniji lik koji nikada nije živio“) 
◆
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DRUŠTVO NAŠA DJECA  

Proljeće je tu

Djeca DV „Fijolica“ Bakar, djeca produženog boravka 
OŠ Bakar i domaćin, dramska grupa DND-a Bakar 

nastupila su u prepunom Domu kulture „Matija Mažić“. 
Posjetitelji su mogli uživati u veselim proljetnim pjesma-
ma, recitacijama, igrokazima i lutkarskim predstavama.  
U sklopu priredbe održana je i izložba dječ-
jih radova. Dječji radovi su dokaz koliko su male 
ruke vrijedne i spretne, a glavice vrlo maštovite. 
Djeca su ovom priredbom najavila dolazak proljetnih pra-
znika i Uskrsa. 

Proljetne priredbe su uvijek prilika da djeca pokažu što su naučila i pripremala tijekom zimskih, hladnih 
dana. Tako je i ove godine, u organizaciji DND-a Bakar, održana priredba „Proljeće je tu“.

Udruga „Bakarska žena“ u suradnji s Udrugom 
„Nada“, žena operiranih raka dojki iz Rijeke, 
obilježila je Dan narcisa 23. ožujka i tako nastavila 
s redovitim aktivnostima humanitarnog karaktera.

Tekst: Maja Dujmić Pavletić

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

„Bakrani pokazali humanost“

USKRS U SV. ANDREJU

Na sam Uskrs, najveći kršćanski blagdan, tete DND-a 
Bakar darovale su djecu prigodnim poklonima. Vlč. 

Nikica se zahvalio na poklonima te ih na kraju mise bla-
goslovio. ◆

Prodajom narcisa prikupljena su novčana sredstva koja 
će biti utrošena za kupovinu Edukativnog modela za kli-

ničku vježbu za Medicinsku školu u Rijeci i rad Udruge Nada. 
Bakrani su i ove godine pokazali svoju humanost i ovim 
putem zahvaljujemo svima koji su podržali akciju. ◆

Tekst: Klaudija Forempoher
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Voditelji i treneri su gospodin Renato Juretić i gđa 
Loredana Juretić s položenom licencom. Trenin-

zi, odnosno praktične vježbe nadopunjene potreb-
nom teorijom odvijaju se subotom u jutarnjim ili po-
slijepodnevnim satima u društvenim prostorijama ili 
ispred njih na obali, ovisno o vremenskim prilikama. 
Polaznici su sudjelovali na 2 prigodna natjecanja, na klup-
skom prvenstvu i Međuopćinskom prvenstvu.

 ◆ 1. 8. Mići kup Lubena, Rijeka 31. ožujka 2019. godine, u 
organizaciji SRD LUBEN iz Rijeke. Nastupila su 4 naša na-
tjecatelja u kategoriji U-12, te se od ukupno 65 natjecate-
lja plasirali na ekipno 9. mjesto i pojedinačno na 8., 14., 
17. i 24. mjesto

 ◆  2. 17. KUP „USKRŠNJE JAJE“, 13. travnja 2019. godine, 
u organizaciji ŠRK JADRAN iz Opatije. Nastupila su 4 naša 
natjecatelja te se od ukupno 62 natjecatelja plasirali na 
ekipno 1. mjesto i osvojili uz medalje pehar i dodatni pri-
jelazni pehar te pojedinačno na 2., 3., 4. i 9. mjesto

 ◆  3. Redovno klupsko natjecanje za plasman na Međuop-
ćinsko natjecanje 29. travnja 2019. godine

 ◆ 4. MEĐUOPĆINSKO PRVENSTVO U UDIČARENJU u Rijeci 
12. svibnja 2019. godine. Nastupila su 2 naša natjecatelja 
u kategoriji U-16, i od ukupno 25 natjecatelja plasirali se 
na ekipno 1. mjesto i pojedinačno zauzeli  2. i 3. mjesto.

Treba naglasiti da natjecatelj Alex Saršon ima samo 9 
godina i na općinskom prvenstvu u kategoriji do 16 godina 
osvojio je 3. mjesto pojedinačno kao i Antonijo Gršković s 
13 godina 2. mjesto pojedinačno.
Ovi su rezultati iznad svih naših očekivanja, na koje smo 
vrlo ponosni i sve čestitke malim natjecateljima i njihovim 
trenerima. ◆

Ove (2019.) godine u Sportskom Pomorskom Društvu LUBEN započela je s radom Škola ribolova sa 6 
polaznika.

Tekst: Ivan Dubrović

SPD LUBEN 

U Lubenu škola ribolova
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Čistilo se uz bakarsku rivu na potezu od parka 
„Banj“ do podvodnog tunela na istoku. 

U akciji je sudjelovalo 140 osoba među njima 26 
ronioca, članovi Lubena, učenici Pomorske škole, 
članovi DVD-a Bakar, djeca Društva „Naša djeca“ i 
ostali građani. 
Pozivu se odazvalo 17 barki na vesla, i nekoliko 
većih brodica sa posadom koji su prevozili ronioce 
i sakupljali izvađeni otpad, a ekovolonteri na rivi 
odlagali u baje. 
Za nešto manje od dva sata ronioci su iz mora izvukli 
deset kubika metalnog i drugog krutog otpada, 
staklenih i plastičnih boca, starog željeza, konopa, 
automobilskih guma, limenki i ostalog smeća. 
U akciji su sudjelovali ronioci INA – Kostrena, 3.MAJ 
– Rijeka, RK Godomar-Duga Resa, RK Karlovac, RK 
Njivice iz Krka i ronioci Lubena. 
Tijekom čitave akcije dežurala je medicinska služba 
za slučaj eventualnih nezgoda. 
Ovogodišnjoj akciji, u odnosu na protekle godine, 
odazvao se velik broj ekovolontera što je dobar 
pokazatelj kako se kod ljudi podigla svijest o važnosti 
ekologije – kazao je predsjednik Lubena ing. Martin 
Pavletić. 
Organizator se pobrinuo da za sve sudionike pripremi 
zajednički ručak i piće, podijeli zelene eko – majice, 
kao i zahvalnice na slobodnom vremenu i trudu. ◆ 

U ORGANIZACIJI SPD-A  „LUBEN“ IZ BAKRA“ 

Bakrani čistili podmorje 
U Bakru je 08. lipnja održana tradicionalna akcija čišćenja bakarskog podmorja od otpada bačenog u 
more u organizaciji SPD Luben iz bakra, a pod pokroviteljstvom Grada Bakra. 

Tekst: Ivan Šamanić

SPD LUBEN

Županijsko natjecanje u udičarenju 

U natjecanju je sudjelovalo petnaest klubova iz mjesta 
Primorsko-goranske županije sa četrdeset sudionika 

u barkama „Pasara“ kojima su upravljali barkarioli članovi 
Lubena (Lovrata – Krk, Kantrida – Rijeka, Kostrena, Zuba-
tac, Ičići, Volovsko, Lastavica – Malinska, Luben – Rijeka, 
Arbun – Crikvenica, Arbun – Punat, Ćikavica, Tunera – Ja-
dranovo, Lovrata – Dramalj, INA – Kostrena, Jadran – Opa-
tija). Zborno mjesto udičara zakazano je u šest sati ujutro, 

nakon čega je takmičarima podijeljena marenda i „ješka“ 
(školjke i lignji). Lovilo se u Bakarskom zaljevu s udičar-
skim štapovima, a cjelokupno natjecanje trajalo je punih 
pet sati. Lovilo se po izuzetno lijepom i toplom vremenu, 
a na moru je vladala potpuna bonaca što je svim sudionici-
ma odgovaralo. Po završetku takmičenja sudionici su došli 
u Bakar gdje ih je dočekala komisija s glavnim sucem koji 
je izvagao ulov za svakog člana i izračunala bodove.

Tekst: Ivan Šamanić

U Bakru je 26. svibnja održano natjecanje Primorsko-goranske županije u sportskom ribolovu za seniore 
po lijepom i sunčanom vremenu, a područje ribarenja bio je Bakarski zaljev.
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UDRUGA „ŠKRLJEVSKE MAŠKARI“ 

Škrljevske maškari na karnevalu  
u Faenzi

Njihovo prijateljstvo započelo je 2005. godine na Riječ-
kom karnevalu od kada se svake godine uzajamno 

posjećuju. 2007. godine potpisana je i povelja o pobrati-
mljenju te se suradnja i prijateljstvo iz godine u godinu 
pokušavaju podignuti na višu razinu. Udruga „Škrljevske 
maškari“ predstavila je svoje mjesto, Grad Bakar te Pri-
morsko-goransku županiju s maskom „Škrljevska bun-
devijada“ s kojom su sudjelovali i na Međunarodnom ri-
ječkom karnevalu. U sklopu boravka u Faenzi posjetili su 
Muzej umjetnika Guerina Tramontija, koji je poznat po 
keramici, skulpturama i slikama među kojima se posebice 

ističu keramički tanjuri s kristalima stakla. Također, po-
sjetili su i geofizički opservatorij „Raffaele Bendandi“ gdje 
su se upoznali s nastajanjem potresa i napravama koje bi-
lježe potrese te su pogledali zanimljiv nebeski svod sa svje-
tlosnim efektima. Sve prisutne ponajviše je oduševio kar-
neval u Faenzi koji je poznat po atraktivnim alegorijskim 
kolima, prelijepim kostimima te mnogobrojnim maškara-
nim grupama iz cijele Italije. Zanimljivi vikend protekao 
je u druženju s domaćinima, a ponajviše u pjesmi i veselju 
na zadovoljstvo svih zaljubljenika u maškare. ◆ 

Početkom travnja 30-ak članova Udruge „Škrljevske maškari“ tradicionalno je sudjelovalo na karnevalu u 
talijanskom gradu  Faenza – San Lazzaro in Borgo u regiji Emilio Romagna. 

Tekst: Silvia Babić

Među ribama bilo je ušata, bugvi, menula, fratri, arbuna, 
orada, špara, širuna i ostalih riba.  
Najveći primjerak ulovio je Denis Županec Arbun – Punat 
332 grama. 
Pojedinačno: 
Prvo mjesto:  
Arsen Radinović Kantrida 1 ukupno 3056 gr. 
Drugo mjesto: 
Milivoj Jurić Lovrata 2 – Krk 2882 gr. 
Treće mjesto 
Patrik Toma Kantrida 1 -  2766 gr. 

Najuspješnija je bila ekipa Kantrida, koja je osvojila prvo 
mjesto. 
Rezultati su bili iznad svih očekivanja. Ulovljeno je 
sveukupno 50 kilograma ribe – kazao je predsjednik 
Lubena Martin Pavletić. 
Ovaj lijepi sportski susret završio je zajedničkim ručkom 
i ugodnim druženjem ispred prostorija Lubena, te 
proglašenjem pobjednika i podjelom nagrada naj-
uspješnijima. Sve pohvale Lubenu na uspješnoj 
organizaciji manifestacije u lijepom Bakarskom zaljevu, 
što dokazuje da ribolov u Bakru ima vitalnu tradiciju. ◆ 
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KK ŠKRLJEVO 

Adria Oil Škrljevo osvojilo drugo mjesto  
u europskom natjecanju

 
 
 
 
 

Škrljevo je krenulo s namjerom stjecanja iskustva u 
Europi, podizanja razine Kluba i odigravanja među-

narodnih utakmica koje puno znače za razvoj igrača i sa-
mog Kluba koji postaje atraktivniji tržištu i sponzorima. 
Međutim, već nakon dva kola i domaćih pobjeda protiv 
Austrijanaca i Mađara, osjetilo se da se može proći sku-
pina. Pobjedom u gostima i kod kuće protiv češkog Brna 
taj je cilj i ostvaren i u osmini finala čekala nas je 950 km 
daleka Sluneta iz Usti nad Labi, mjesto na sjeveru Češke, 
na granici s njemačkim Dresdenom. Nakon minimalnog 
poraza u Češkoj, u prekrasnoj atmosferi na Mavrincima 
pobjedom od 10 razlike plasirali smo se u polufinale, gdje 
nas je ponovno čekao češki predstavnik Patrioti Levice. 
U vrućoj atmosferi u Levicama Škrljevo gubi 82:76, među-
tim, uzvrat je na Mavrincima iskorišten vrlo dobro i pobje-
dom od 84:74 Adria Oil Škrljevo se plasirao u finale u svojoj 
premijernoj sezoni. Treba istaknuti da niti jedan Hrvat-
ski Klub (Osijek, Zagreb i Kvarner 2010) nisu prošli dalje 
od skupina, osim Zagreba koji je dogurao do polufinala.  
U finalu nas je čekao prošlogodišnji finalist Mađarski Kor-
mend, Klub velike tradicije (3 puta prvak Mađarske) koji 

ove sezone ima i ambiciju osvajanja Alpe Adria Cupa. Na 
Mavrincima je napravljena velika košarkaška fešta te je u 
odličnoj atmosferi ostvarena velika pobjeda 76:67, u uta-
kmici gdje je mađarska petorka (četiri Amerikanca i jedan 
Hrvat) očito podcijenila Škrljevo i izgubila devet poena ra-
zlike. Uzvrat u Mađarskoj odigran je u prekrasnoj atmos-
feri, pred gotovo 4000 gledatelja uz TV prijenose i domaće 
tamburaše koji su izveli uživo Lijepu našu! Snažni domaći-
ni slomili su otpor Škrljeva u drugom poluvremenu i zaslu-
ženo osvojili Alpe Adria Cup konačnim rezultatom 92:71.  
Uz pljesak domaćih navijača i manje grupe škrljevskih 
navijača primljene su srebrne medalje za veliki uspjeh 
hrvatske košarke i to iz maloga Škrljeva, Bakra i Primor-
sko-goranske županije. Ovaj srebrni uspjeh koji je po-
praćen u svim medijima podignuo je rejting Kluba, vri-
jednost igrača i stavio je Škrljevo na košarkašku mapu 
Europe u snažnoj konkurenciji. Gostovanja u Alpe Adra 
ligi bila su vrlo zahtjevna, prijeđeno je 6.790 kilometara 
(Usti nad Labi samo u jednom smjeru 930 km!), skromno 
s dva kombija i bez velike najave, ali uz veliku žrtvu igra-
ča i uprave koji su bili jedinstveni u ostvarivanju cilja. 
Brojne čestitke koje je Klub dobio nakon finala dokaz su 
međunarodnog i domaćeg priznatog rezultata koji nas ob-
vezuje da i dalje marljivo radimo na našem Adria Oil Škr-
ljevu, kako bismo sljedeće sezone potvrdili status Kluba 
koji je u gornjem domu Hrvatske i srednjoeuropske košar-
ke. ◆ 

Početkom rujna prošle godine košarkaški klub Adria Oil Škrljevo je po prvi puta u povijesti kluba započeo 
s Europskim natjecanjem, natjecanjem u Alpe Adra ligi. Alpe Adria cup je liga koja okuplja 16 klubova iz 7 
zemalja (Austrija, Poljska, Mađarska, Češka, Slovačka, Slovenija i Hrvatska). Riječ je o klubovima srednje 
Europe, među kojima imamo i klubove velike tradicije, s brojnim navijačima, prekrasnim dvoranama i 
bogatim proračunima, među kojima su klubovi iz Praga, Brna, Beča, Graza...

Tekst: Vice Sep
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Domaćini iz Bakra i gosti grade zajednički program 
u kojem se izričaji prožimaju naglašavajući slič-

nosti ili pak različitosti. U samoj pripremi programa 
identificiraju se zanimljive dodirne ili razlikovne toč-
ke, potiče se suradnja, promišljanje i istinsko upozna-
vanje lokalnih zajednica i udruga koje u njima djelu-
ju, koje je garancija za kvalitetnu daljnju suradnju.  
Bogato povijesno nasljeđe nas nadahnjuje, ali i obve-
zuje. Završna misao susreta „Dobro nam došli u Bakar“ 
objedinjuje želju za osobnim jačanjem udruga i njiho-
vih članova te spremnost da se preuzme odgovornost 
za vlastiti napredak, kao i napredak lokalnih zajednica.  
U programu su sudjelovali: KUU Sklad - Mješoviti 
zbor, KUU Sklad - Sekcija za vizualne umjetnosti, Ba-
kar, Udruga „Bakarska žena“, Podružnica umirovljeni-

Prilikom otvaranja izložbe brojnim posjetiteljima i lju-
biteljima likovne umjetnosti s nekoliko prigodnih re-

čenica obratila se njegova supruga Elda, zahvalila na oda-
zivu i zaželjela dobrodošlicu. 
Postavljeno je 40-ak slika. Najčešći su motivi portreti 
odraslih i djece, pejsaži, vedute Grada Bakra te općenito 
motivi Mediterana. 
Autor u svom likovnom izrazu preferira tehniku olovke i 
akrila.
Lijepi portreti bilježe crte lica neke male i odrasle 
osobe koji oslikavaju jednostavnost ljudskog karaktera i 
temperamenta.  Osim portreta lijepi su motivi Grada Bakra 
inspirirani primorskim koloritom. Ovom je izložbom 
autor zainteresirao brojnu publiku svojim umjetničkim 

pristupom te iznenadio svojim slikama u čiju je izradu 
uložio mnogo truda i rada.  Po vokaciji pomorac, većina 
autorovih radova nastala je ploveći na brodovima diljem 
svijeta, a manji dio radova u Bakru. 
Nikola Jurišić živi i djeluje u Bakru, a svoje umirovljeničke 
dane provodi u ateljeu i ribarenju. ◆

KUU SKLAD 

“Dobro nam došli u Bakar!”

UDRUGA LA BAMBA 

Izložba Nikole Jurišića

Kao nastavak programa „Bakar u gostima“, KUU Sklad nastavlja s jačanjem mreže ostvarene suradnje 
festivalom u Bakru pod nazivom „Dobro nam došli u Bakar“, koji je održan u subotu, 18. 5. 2019. u 19:00 
u Domu kulture „Matija Mažić“. Tom prilikom, Bakrani su ugostili domaćine iz Omišlja, Jelenja, Mrkoplja, 
Križišća i Lovrana, koji su prezentirali svoj kraj i udruge kroz prigodnu PowerPoint prezentaciju, pjesmu, 
recitaciju, modnu reviju, izložbe rukotvorina i likovnih radova te lokalnih delicija i tako su svim sudionicima 
i posjetiteljima prezentirali svoj jezik, vizualni identitet kraja, glazbeni izričaj, običaje i gastronomiju.

U lijepo uređenom prostoru udruge La Bamba u 
Bakru, Senjska 372, otvorena je prva samostalna 
izložba slika amaterskog slikara i umjetnika Nikole 
Jurišića pod naslovom „Vizure jednog Dalmatinca“. 

Tekst: Dunja Vladislović

Tekst: Ivan Šamanić 
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Cilj projekta je njegovanje baštine i sa tri hrvatska nar-
ječja. Va organizacije bogatoga jednodnevnoga progra-

ma sudjelovali su i Vijeće Mjesnoga odbora Krasica, Kar-
nevalska grupa „Krasica pa Rio“, Područna škola Krasica 
- OŠ Bakar, Udruga umirovljenika Krasica i KUD „Primor-
ka“ Krasica. Susret je bil posvećen Krasičaru Franu Miku-
ličiću, plovanu i sakupljaču primorskeh narodneh pjesam 
i pripovijetki. Za brojni uzvanici i gosti z cele Hrvatske 
organiziran je doček od strane organizatora i suorganiza-
tora. Članice Karnevalske grupi „Krasica pa Rio“ za tu su 
prigodu pripravile izložbu „O našoj Krasice“ s kun su otele 
da gosti doživeju Krasicu z naglaskon na maškaranu tradi-
ciju. Na izložbe su in pukazale prepoznatljiva alegorijska 

kola i kraljice z kemin Udruga sako leto sudjeluje na Me-
đunarodnomu rečkomu karnevalu. Kroz izloženi kostimi i 
litrati kraljic, ali i kostimi ke su taj dan samo za tu prigodu 
nosile članice KG, gosti su mogli doživet del krasičarskoga 
maškarskoga duha. Krasica in je pukazana kroz stare kar-
tulini i moderni litrati Bakrana Miljenka Šegulji. Uz razgle-
davanje izložbi posjetitelji su mogli od krasičarskeh penzi-
ći videt kako se dela tradicionalno obuvalo – krasičarske 
papuči. Svoj rad je prezentirala i gošća z Bjelovara, gospa 
Brankica Janči ka je pukazala svoj unikatni nakit, inspi-
riran tradicionalnemin hrvatskemin vezemin. Posjetitelji 
su se mogli ponutit na bogatomu Primorskomu stolu, na 
ken su se nudila tradicionalna jida našega kraja, a ki je za 

KATEDRA ČAKAVSKOG SABORA “BAKARSKI KRAJ” 
Kulturno-umjetnički susret na Krasice va 
spomen na plovana Frana Mikuličića
Na Krasice je 01. 6. 2019. održan kulturno-umjetnički susret va organizacije Katedri Čakavskoga sabora 
„Bakarskoga kraja“. Susret je ostvaren kroz projekt ČA – KAJ – ŠTO ki se provodi od 2002. leta, a uživa 
pokroviteljstvo Grada Bakra i Primorsko-goranske županiji.

Tekst: Paula Mikeli

ka Bakar – „Bakarska gospoda“, KUD Zvir Jelenje, KUD 
Ive Jurjević, Omišalj – Mješoviti zbor, KUD Ive Jurjević, 
Omišalj – Kanturice, Društvo za poljepšavanje Omi-
šlja, Udruga Obitelj za mlade iz Omišlja, Gradsko druš-
tvo Crvenog križa Krk - Klub 60+ iz Omišlja, KUD Lo-
vor – Mješoviti zbor iz Lovrana,  KUD Eugen Kumičić 
– Tamburaški orkestar iz Križišća, Udruga Vunarice Gor-
skog kotara Mrkopalj i Turistička zajednica Mrkopalj. 
Posjetitelji i sudionici su nakon kulturno umjetničkog pro-
grama ostali u ugodnom razgovoru i pjesmi uz slasne za-
logaje, zadovoljni i suglasni u namjeri da se ovakvi susreti 
nastave nadalje. ◆ 
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Spomenuta manifestacija ove se godine održavala od 29. 
travnja do 5. svibnja, a upravo ovim sedmodnevnim za-

bavno-glazbenim programom mještani Budve započeli su 
ljetnu turističku sezonu. Kao i svake godine, pripremili su 
bogat program, a posljednja tri dana bila su rezervirana za 
XVII. Međunarodni turistički karneval i XVIII. Proljetnu 
noć pod maskama na kojima je sudjelovalo i osamnaest 
članova Karnevalske grupe „Krasica pa Rio“. U petak, u 
Starom gradu u Budvi održan je čuveni Abrum - zabava 

pod maskama na kojem su sudionici Karnevalske gupe 
„Krasica pa Rio“ predstavili različite grupne maske s ko-
jima su se predstavljali prijašnjih godina na Riječkom, 
ali i Budvanskom karnevalu. Cilj Abruma je da se u petak 
grupa predstavi s različitom maskom od one s kojom će 
se predstaviti u subotu na završnoj povorci te tako pozove 
brojne mještane i turiste na veliku završnicu Budvanskog 
karnevala. Posebnost Abruma je zapravo zajednička po-
vorka svih karnevalista predvođenih Samba plesačicama 

KARNEVALSKA GRUPA „KRASICA PA RIO” 
Krasica pa Rio na Međunarodnom  
budvanskom karnevalu
Karnevalska grupa „Krasica pa Rio“ kao predstavnik Grada Bakra i ove je godine, već tradicionalno, 
sudjelovala na sedamnaestom Međunarodnom budvanskom karnevalu koji se održava u Budvi, Crna 
Gora, u sklopu manifestacije Karnevalske majske večeri. 

njih pripravil ugostitelj z Krasice, gospodin Boris Antić.  
Održal se j’ okrugli stol z temun „Što j’ na moru i na ko-
pnu-usmene pjesme i pripovijetke iz kontinentalne i pri-
morske Hrvatske“. Kroz program okrugloga stola se pri-
sutne vodila je krasičarska učiteljica Gordana Kovačević. 
Na početku, seh je pozdravila predsjednica Katedri Ružica 
Cipro. Va prven delu povedalo se j’ o jednomu velomu kra-
sičarskomu sinu, Franu Mikuličiću. Uz svoje svete dužno-
sti Mikuličić je bil i pravi poliglot i strastveni sakupljač i 
zapisivač usmeneh i narodneh pjesam i pripovijetki. Leta 
1876. o svojemu je trošku va Kraljevice objavil prvu knjigu 
„Narodne pripovietke i pjesme iz Hrvatskoga primorja“. O 
životu i delu Frana Mikuličića povedala je izv. prof. dr. sc. 
Vjekoslava Jurdana od ke smo doznali da je Mikuličić pu-
stil velo bogastvo zapisano za sobun. Zapišival je bajki na 
izvornoj krasičarskoj čakavštine i tako pustil važan trag ne 
leh za Krasicu i Primorje leh i za celu Hrvatsku. Zapisal je 
i ove besedi: „Ja naumih ovako se barem ponešto zadužiti 
zavičaju svome - svojoj miloj Krasici, rodnom mi mjestu, 
da mi srcu odlakne“. Dr. sc. Tanja Perić Polonijo priredila 
je Mikuličićevu rukopisnu zbirku junačkeh pjesam z 1884. 
Tu je knjigu („77 pjesama junačkih i ženskih iz Hrvatskog 
primorja, Bakra, Novog Vinodolskog i Krasice“) tiskala Ma-
tica hrvatska 2007. va suradnje z Instituton za etnologiju i 
folkloristiku i Gradon Bakron. Povedala je na temu Fran 
Mikuličić va krugu Matičineh zapisivači usmeneh pjesam. 
Od profesorice Vere Šoić Katalinić doznalo se o rečniku 
Mikuličićeveh zbirki i navadilo neč više o samemin bese-
damin na ke smo već i pozabili. Darko Paravić, pravnik i 
veli zaljubljenik va Krasicu, povedal je ča ga je potaknulo 
na reizdanje knjigi ke je bil urednik: „Narodne pripovijetke 
i pjesme iz Hrvatskog primorja“. Va drugen delu okruglo-

ga stola profesor Pavao Kombol povedal je o autohtonomu 
pivanju i sopnji va Bribiru, a profesorica Gordana Ščrbačić 
z Trnovitice, jedna od autoric knjigi „Ti prolaziš svojim pu-
tem starim”, o čuvaremin hrvatskeh tradicijskeh pjesam i 
napjeva bele Moslavine. Skupu su se predstavili i prijatelji 
z Hrvatskoga zagorja „Kajkaviana” - društva za prikuplja-
nje, čuvanje i promicanje hrvatske kajkavske baštine, a su-
sedi z Krka „Društvo za poljepšavanje Omišlja“ su povedali 
ča se delaju va svojen kraju. Na kraju su semin okupljene-
min zakantali gosti z Dugoga Sela Vokalni ansambl Duga. 
Zapolne je održan kulturno-glazbeni program na ken su 
sudjelovali domaćini i gosti, a vodile su ga Ivana Sablić 
i Paula Mikeli. Saki je na svoj način, kroz kanat, sopnju, 
predstavu, čitanje pjesam i teksti, pukazal svoj kraj i svoji 
običaji najbolje ča je umel. Posjetitelji su mogli čut više 
vrsti čakavskoga narječja, štokavsko i kajkavsko narječje. 
Najlipje je bilo čut, uz to kako ki poveda, kakovi su običa-
ji va neken drugen delu lipe naše Hrvatske. Naš bakarski 
kraju predstavili su KUU „Sklad“ Bakar, KUD „Primorka“, 
PŠ Krasica, OŠ Bakar, Katedra ČS „Bakarskoga kraja“ i Ba-
karska gospoda i kapitani. Od drageh gosti su nan došli: Pi-
vači i sopci KUD-a „Bribir“ - voditelj maestro Pavao Kom-
bol, pjesnikinja Ivana Klovar, Vokalni ansambl „Duga“ 
- Dugo Selo, „Kajkaviana“ - Društvo za prikupljanje, čuva-
nje i promicanje hrvatske kajkavske baštine, KUD „Trnovi-
tica“, Velika Trnovitica, Društvo za poljepšavanje Omišlja i 
KUD „Ive Jurjević” z Omišlja. Susret na Krasice uspješno je 
ostvaren na zadovoljstvo i dobrobit domaćina organizato-
ra i seh uzvanici i posjetitelji. ◆

Tekst: Paula Mikeli
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Paola Rončević sa Škrljeva i ove je godine osvojila brojna odličja. 
Na Hrvatskom prvenstvu light contact osvojila je 1. mjesto kao 

i na Memorijal “Josip Jović” 2019. gdje je također bila najbolja na-
tjecateljica. Drugo mjesto osvojila je na Hrvatskom prvenstvu light 
contact juniori. Emili Vukušić s Krasice tri puta je osvajala 1. mjesto 
i to na point fighting “Alpe Adria Open”, point fighting “Istrian kic-
kboxing challenger” te point fighting Memorijal “Josip Jović” 2019. 
Drugo mjesto osvojila je na point fighting “Croatia Open” te point 
fighting “Alpe Adria Open,” dok je treće mjesto zauzela na point 
fighting Europski kup Karlovac. Matija Tićak s Krasice osvojila 1. 
mjesto na point fighting “Alpe Adria Open,” a 3. mjesto na  point 
fighting Memorijal “Josip Jović” 2019. Mario Djaković sa Škrljeva bio 
je najbolji natjecatelj kicklight “Memorijal Josip Jović 2019” s osvo-
jenim 1. mjestom, dok je na light contact Memorijal “Josip Jović” 
2019. osvojio 2. mjesto. Čestitamo našim natjecateljima s područja 
Grada Bakra na zavidnim rezultatima te im želimo puno uspjeha u 
daljnjim natjecanjima. ◆

KICKBOXING KLUB “DRAGA” 
Uspjesi naših sugrađana  
u kickboxing klubu “Draga”
Natjecatelji kickboxing kluba “Draga” natjecali su se tijekom cijele godine na brojnim natjecanjima diljem 
Hrvatske. Zapažene rezultate osvojili su i naši borci s područja Grada Bakra. 

Tekst: Klaudio Vukušić

i orkestrom koja obilazi cijeli grad te posjećuje domaćine 
(kafiće, trgovine, restorane i sl.) koji ih uvijek velikoduš-
no počaste i na taj im način zahvale za dolazak u njihov 
grad. Prije velike završnice, u subotu je za predstavnike 
grupa održan prijem kod gradonačelnika i organizatora, 
na kojem su predstavnici grupe uručili prigodan dar Gra-
da Bakra te dobili zahvalnicu za dugogodišnje sudjelova-
nje. Usprkos lošem vremenu održana je „Velika karneval-
ska povorka“ na kojoj je sudjelovalo oko 2000 karnevalista 
iz petnaest zemalja. Karnevalska grupa „Krasica pa Rio“ 
predstavila se maskom „Plemenski misterij“ te je bila vrlo 

zamijećena, fotografirana i snimana od brojnih posjetite-
lja i lokalnih medija, a dio je i promotivnog filma Budvan-
skog karnevala 2019. godine. Malo je reći da se taj vikend u 
Budvi, usprkos lošem vremenu,  zbivalo pravo „karneval-
sko ludilo“, a grad je preplavilo „more pozitivne energije“ 
koju ni kiša ni hladnoća nisu mogle otjerati niti pokvariti. 
Ovo će zasigurno biti jedan od karnevala i putovanja koje 
će članovi karnevalske grupe još dugo pamtiti, a realiziran 
je uz potporu Grada Bakra kojem i ovim putem iskreno 
zahvaljujemo. ◆
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KOLUMNA “MIČICA”

Bog daj ljudići!

Ja van leto najveć volin, teplo je i 
moremo se kupat po celi dani, da 

ne moran poć na delo ja bin se na 
on moj molić i preselila. To se ne bi 
jako pježalo onomu staromu ča mu 
je barka tamo vezana, aš mu je saki 
put polne kad me tamo vidi. On gre 
na barku baš onda kad se ja polegnen 
na šugaman ki je, viš vraga, taman na 
njegovomu anelu ki mu barku drži za 
molić, onda on grinta da još ni blizu 
molića došal, ja onput grintan aš mo-
ran maknut šugaman, ležaljku, oćali 
za sunce, oćali za čitat, kremu za sun-
čanje, šlapi, torbu, bocu z vodun, mo-
bitel, novine i ki zna ča još. 
Negdar san hodila na more leh z 
šugamanon, sad iman sega i sače-
ga sobun, a bez ležaljki ne gren već 
nikamo, aš me škina boli ležat na tr-
domu. Iman sigurno jedno tri kremi 
sobun, a od toga jednu leh za lice (ta 
mi j’ nova) anti-ejđ za „zrelu kožu“. To 
van znači da je to krema za već sta-
reje ženske ke misle da su još vavek 
mlade. Ma ne mislin ja da san rožica, 
ali nisan ni za hitit tako da iman kre-
mu za lice, da mi ne dojdu nove bore, 
da mi projdu ove stare bore ča san ih 
meritala, ćemo videt ako ča pomore, 
to ću van povedat na jesen. A one dru-
ge dve kremi su mi za resto, jedna da 
počrnin brzo, a druga je isto to leh va 
drugoj bočice, aš san po tatinoj strane 
pobrala fanj svitlu boju koži, a pobra-
la san i još čagod, ma to ću van drugi 
put povedat.
Ja, i šugamani iman makar dva 
sobun, jedan mi je za ležat, a drugi 
mi je za otrt lice kad gren van z mora, 
aš moran stavit onu novu kremu ča 
iman, još mi je tu i jedan kušinić ki 
se napuhnjiva, a njega san dobila 
skupa z kremun za lice tako da san si 
baš fensi. Oćali iman dva para, jedni 
za sunce, a drugi da malo ča moren 
i pročitat dok ne zakiman na suncu. 
Imela san ja oni skupi oćali za sun-
ce z dioptrijun ma su mi pasano leto 
odleteli z barke spod Krčkoga mosta 
tako da čekan nekakovo velo sniženje 
pa ću si ih opet storit, ma ću ov put 
malo bolje pripazit na njih. Ne moran 
van ni govorit da bez mobitela, bočice 
z vodun z špine ku san dan prvo va fri-

zer stavila ne gren na kupanje, vera-
mente iman punu boršu stvari ke mi 
rabe, ali i oneh ke će mi morda rabit i 
oneh ča se va toj istoj borše brankana-
ju sako leto, a da mi rabit nete nikad, 
a ni onda. 
Skoro san van pozabila reć da va bor-
še iman još i tri kupaća za presuć 
se, aš ženska va mojemin letimin ne 
sme bit va mokremin kupaćemin, ki 
zna ča bi mi se moglo dogodit. Moj 
doktor bi sigurno imal ča reć po ten 
pitanju, aš me je pred par meseci na 
redovnomu pregledu pital ako plani-
ran trudnoću. Znan ja da on to mora 
seh pitat, ali mi se j’ lipo videlo da me 
on još vavik drži za žensku ka bi mo-
gla miću decu imet, sad se slobodno 
morete na glas smet, aš san se i ja kod 
njega va ordinacije smela jedno deset 
minuti pa mi je kad san finalmen-
te fermala rekal da je zaključil da ne 
planiran (dicu, naravno). Ne zna bri-
žan doktor kakove, mislela san van 
napisat „nesnagi“ – iman doma, ma 
me je moja kolegica z dela oprala i to 
bez vode i sapuna, potle ča je pasana 
„Bura“ zišla da vavek grdo zoven decu 
nesnagi i se tako, da su moji dečki baš 

lipi i vredni i dobri i se tako. More ona 
govoret ča god će, nima ih ona doma, 
ona se je svoja dva rešila, oba dva su 
se oženili i odselili tako da se nevesti 
sad o njimin pojidaju. 
O mojoj dečine, ka to već nisu, se 
još vavik ja pojidan, najveći nan je 
problem ako doma slučajno ni niš 
skuhanoga za pojist, to je onda sko-
ro kod tragedija va Černobilu 1986. 
leta, onda se poziva vas bliži i dalji 
rod. Najprvo se none poziva ča se j’ taj 
dan kuhalo i je ča ustalo i bi oni mo-
gli doć ča pojist, aš njihova mater ni 
niš kuhala i oni su već tako lačni da ni 
gljedat ne moru pa nisu sigurni ako će 
moć doć do none pa bi bilo najbolje 
da njin ki ča dopelje za pojist, zgrija-
no. Rekal bi moj otac pred 30, 40 let za 
svoju dicu, moju braću i mene da nas 
je lakše obučivat leh nahranit, a kako 
se povijest ponavlja to isto vredi i za 
ovi moji dva. 
To bi van bilo se od mene za ov put, 
kupajte se, guštajte na suncu ovo leto, 
aš će začas doć mrzlina i daž i drva za 
nalagat, i veli računi za struju. ◆
 
Vaša Mičica

Ovako, da van najprvo rečen ovo, ja san z kapota diretamente va kupaći skočila, ma ni nan to niš novoga, 
tako je sako leto, aš kako se mene vidi mi smo proliće zbrisali z kalendara. 



www.bakar.hr 63

BAKARSKE UDRUGE

GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr
RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07,30 – 15,30 
sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom 
08,00 – 11,00 sati
utorkom i četvrtkom 12,00 – 15,00 
sati
URED GRADA
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 745
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, kultura, 
šport, odgoj i obrazovanje
tel.: 455 743
e-mail: nena.gudac@bakar.hr
Gospodarstvo
tel.: 455 727
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722
e-mail: ivna.kauzlaric@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA OPĆE, 
PRAVNE POSLOVE I LOKALNU 
SAMOUPRAVU
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinskopravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: viktor.polic@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: davor.vidas@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLO-
GIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.kovacic@bakar.hr
investicije i održavanje komunalne 
infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: aranka.velkovski@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr

MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 008
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom 08,00 – 
14,00 sati
OPĆINSKI SUD (ZA K.O. 
KUKULJANOVO – NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 735, 455 737, 455 738
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom 
13,00 – 14,00 sati
URED ZA KATASTAR 
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 739
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom i srijedom 13,00 – 
14,00 sati
TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA 
BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr
INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr
GRADSKO KOMUNALNO DRUŠ-
TVO „DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr
GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME  
ZA KORISNIKE:
ponedjeljkom i četvrtkom 14,00 – 
19,00 sati
utorkom, srijedom i petkom 09,00 – 
14,00 sati
2. i 4. subota u mjesecu 09,00 – 13,00 
sati
LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326
POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:
tel.: 502 949
fax: 502 940

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr
DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Krasici, Kukuljanovu i 
Škrljevu.
OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 501
fax: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.
hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.
POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ordop.med@ri.t-
com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@
ri.t-com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
INA VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.ina@
ri.t-com.hr
PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
SANJA RODIĆ TOMLJENOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
DARKO KUČAN
Hreljin 240a, Hreljin
tel./fax: 809 802
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA 
DR. ADRIANA TOMLJANOVIĆ 
VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA  
DR. SANJA ANĐUKIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119
LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM MARTINA 
MIKULIČIĆ
Krasica 151, Krasica
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo  
(u zgradi „Pevec“)
tel./fax: 252 807
LJEKARNA SMERALDO 
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 809 758
e-mail: hreljin.ljekarna@gmail.com
DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE 
OSOBE „MATILDA“
Ružić selo – Plase, Hreljin
ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150
ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179
ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165
ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385
ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456
ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin
VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava  
Primorsko – goranska 430 333
DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo  
Grada Bakra (vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi na 
području Grada Bakra 
099 249 5898, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
dežurna služba 
211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
crpljenje septičkih jama 
353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje –  
dežurna služba 
0800 300 412
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829

INFO stranica
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29.6. - subota

„ŠETNJA KROZ POVIJEST –  
DOBA MARIJE TEREZIJE“ 

 ā „Šetnja kroz povijest“ i dan otvorenih vrata u 
Gornjem gradu u 18:00 h

 ā Tura „Šetnja s Marijom Terezijom“, polazak od 
spomenika replike Povelje Marije Terezije  
na prostoru Jaza u Bakru u 19:00 h

 ā Barokni dvorac na trgu Vrata u 18:00 h
 ā Stručno vođenje po Gornjem gradu,  
polazak ispred Kaštela  
u 21:00 h

 ā Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred 
Kaštela u 22:00 h

 ā Koncert Damira Kedža, ispred Kaštela u 22:30 h 

30.6. - nedjelja

„RASPJEVANI ŽAL“ 
 ā Likovna radionica u organizaciji Društva „Naša 
djeca“ Bakar i susret dječjih zborova u organi-
zaciji „Praputnjarskih Slavića“, na Žalu ribara u 
19:00 h 

5.7. - petak

BIS FEST  
(FESTIVAL BAKAR I SERENADE) 

 ā Otvorenje izložbe Danila Travalje  
„Geneza Prostranstva“, u Galeriji Paulić  
u 20:00 h

 ā Festival „Bakar i serenade“, na Žalu ribara u 
21:00 h (ulaznica 20 kuna)

13.7. - subota

POMORSKA BITKA I KONCERT  
GRUPE VIGOR

 ā Pohod na Risnjak s Gornjeg Jelenja u organi-
zaciji PD Bakar u 8:00 h

 ā Misa u 10:30 h (predvodi vlč. Nikica Jurić)  
i svečana večernja misa (predvodi vlč. Marko 
Šarić) u crkvi sv. Margarete u 19:00 h

 ā Margaretin sajam u 17:00 h
 ā Dječji kutak „ Mala Pomorska bitka“,  
u Gradskom vrtu od 18:00 do 21:00 h

 ā Procesija s relikvijom sv. Margarete od crkve  
Majke Božje od Porta do crkve sv. Margarete  
u 18:30 h

 ā Svečani mimohod povijesnih postrojbi  
Hrvatske vojske po Primorju u 21:00 h

 ā Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke  
uz vatromet u 22:30 h  

 ā Fešta uz grupu „Vigor“ i grupu „Point“ u 23:00 h

19.7. - petak

KONCERT KLAPE „KAMPANEL“
 ā Koncert klape „Kampanel“, na Žalu ribara  
u 21:00 h (ulaznica 30 kuna)

27.7. - subota

BAKARSKI SUSRETI I KONCERT  
MAURO STARAJ&LA BANDA

 ā Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h
 ā Koncert „Mauro Staraj&La Banda“ i fešta  
uz grupu „Fun“ na Žalu ribara u 23:00 h

Medijski pokrovitelji:

GENERALNI SPONZOR:

ostali SPONZORi:

ZLATNI SPONZORI: Srebrni sponzori: brončani sponzori:

Bakarski Baškot d.o.o. Quanarius d.o.o.Pavlomir d.o.o.

Organizatori:    Grad Bakar   |   Turistička zajednica Grada Bakra Organizator zadržava pravo izmjene programa.


